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festziehen / tighten / Затегнете / 
sеггег / stringere / utд.hnout І vasttrekken / 
zategnuti / strЄlngere / zwiazac / zacisnqC 
szorosan meghUzni / pevne dotiahnut'/ 
trdno pritegniti / затянуть / dra at 

eindrOcken / press іп / enfancer І wcisnqC 
ribattere / zatlaCit / Вкарайте / indrukken 
benyomni / stlacit' І vtisniti / tryck іп 
introducere prin арЄІsаге / вдавить 

ausmessen / measure І mesurer І 
misurare / opmeten / izmeriti / mіага / 
kimЄ!rni / izmeriti / masurare / измерить 
zm6i'it / Измерете / mat upp / zmierzyC 

drOcken / press І presser І stisknout І 
Натиснете/ vtisniti / nasinac / drukken / 
pritisnuti / nacisnac / pritisniti / нажать / 
(meg)nyomni / ар8sаге / tryck fast / пасіsп9С 

einschlagen / hammer in / bevemi / slain 
fгаррег au mar1eau / infossare / Zabit' / 
zarazit / Набийте/ zabiti / wbiC 
introducere prin ьаtаіе / забить / zatlouct 

Drehen - wenden / przekr�ciC - odwr6ciC / 
Кегеп - omdraaien / Gігаге - Ruotare / 
Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser І 
Тuгп оvег - turn around / Otocte - obratte / 
ЗавDртете - обDрнете / Obrnite list / 
Yпtoarceti - rоЩі / Vrid ruпt - v8.пd / 
прокрутить - повернуть/ otoёit - obrЗtit 
otoёit - obratit / elforgatni - megforditani 
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Grund der Beanstandung / Cause for complaint: 

Mбbelhaus / Furniture store: 

Kunde/ Customer: ТеІеfоп / ТеІерhопе: 

PLZ / Postcode: Ort /City: 

Str. +Nr / Street address: 

@Е-МаіІ: 

service-tt@trendteam.eu 
Hotline Trendteam: 
0049-(0)5233-9550367 
Fax: 0049-(0)52339550467 
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Уважаеми кпиенти, V8Zen8 z8kaznice, v8ZenY z8kazniku, Dear valued customer, 
wir danken lhnen fOr den Кauf eines МбЬеІs aus unserem благодарим Ви, че закупихте мебели от нашата интериорна dekujeme, Ze jste si zakoupili nд.bytek z na5eho interieгoveho Thank you for purchasing furniture from our interior programme, 
lnnenraum-Pюgramm zum ausschlie�lichen Gebrauch іп програма за обзавеждане на дома. Моля, проверете programu pro vyhradni pouziti v soukrumych pюstorach. exclusively for use іп private rooms. Please check the delivery 
privaten Raumlichkeiten. Bitte prufen Sie den Lieferumfang auf обхвата на доставката за пьлнота, преди монтажа Zkontюlujte uplnost юzsahu dodavky а pfed montazi si for completeness, carefully read the following important 
Vollstandigkeit und Іеsеп Sie sich nachstehende wichtige прочетете внимателно следната важна информация и я pozome pfectete nasledujici dulezita informace а uschovejte je information prior to assembly and retain it for future use, also Ьу 
lnformationen vor der Montage sorgfaltig durch und bewahren запазете за бьдещи справки, а сьщо и за трети страни. pro pozd0jSi vyuZiti/pou.Ziti, а to і tfetimi osobami. third parties. 
Sie diese fur spatere An-Nerwendungen, auch durch Dntle, Нашите мебели следва да се използват по Nas nabytek se musi pouzivat podle pfedpisu. Pouzivani v Our furniture may опІу Ье used as intended. lmproper use сап 
auf. предназначение. Неправилната употреба може да доведе юzporu s pfedpisy muze vest k vecnym skodam а za jistych cause damage to property, ог personal injury under certain 
Unsere Mobelstucke sind bestimmungsgemiaВ einzuse1zen. Die до материални щети или при определени обстоятелства до okolnosti take k zranenim osob. Nabytek пепі hracka. Za circumstances. Fumiture is not а toy. The manufacturer ог 
nicht bestimmungsgema�e Verwendung kann zu Sachschaden физически наранявания. Мебелите не са детски играчки. §kody, ktere vzniknou pouzivanim proti p/edpisum пеЬо distributor assumes по liability for damage caused Ьу 
oder unter Umstanden zu Personenschaden fuhren. МоЬеІ sind Производителят или тьрговець т не поема отговорност за nespravnou manipulaci, nepi'ejima vyrobce пеЬо pюdejce unintended use or іmрюрег handling. 
keine Кinderspielzeuge. Fur Schaden, die durch nicht щети в резултат на употреба извьн предназначението или Zfldnou zflruku. АТТЕNТІОN: Children ог persons with а mental disability must 
bestimmungsgema�en Einsatz oder durch falsche Handhabung неправилно боравене. Р О  Z О R: Deti пеЬо osoby s mentalnim postizenim se musi Ье kept away from furniture components, sharp objects, small 
entstehen, ubernimmt der Hersteller oder Handler keine В Н И МАН И Е: Деца или лица с ментални увреждания neustale drzet mimo dilu nabytku, spicatych pi'edmetu, parts and packaging materials at аІІ times. There is а risk of 
Haftung. следва винаги да се дьржат далече от части на мебелите, drobnych casti а obalovych materialu, protoze hrozi riziko injury and/or suffocation. 
АС Н Т U N G: Kinder oder Personen mit geistiger остри предмети, малки части и опаковьчни материали, zran0ni а/пеЬо uduSeni. ASSEMBL У: Please observe our operating, assembly ог 
Behinderung sind stets von Mobelteilen, spitzen Gegenstanden, сьществува опасност от нараняване и/или задушаване. М О N ТА Z: Pfl montazi dodrzujte nas navod k pouzivani, installation instructions for assembly and observe the warnings 
КІеіпtеіІеп und Verpackungsmaterialien fernzuhalten, es М О Н ТИ РАН Е: По време на монтажа, мопя, obsluze, instalaci пеЬо montazi а davejte hlavne pozor па and safety instructions іп particular. Failure to follow instructions 
besteht Verletzungs- und/oder Erstickungsgefahr. сьблюдавайте нашите рьководства за експлоатация, vystrazne а bezpecnostni pokyny. Pokud se nebudou may lead to personal injury ог damage to the furniture, and сап 
М О  N ТА G Е: Bitte richten Sie sich Ьеі der Montage nach обслужване, инсталиране или сглобяване и обьрнете dodГZovat pГedpisy, mUZe to mit za n8sledek zranE!ni osob pose а safety risk. Please contact our service team if you have 
unseren Betriebs-, Bedienungs-, lnstallations- oder особено внимание на предупрежденията и указанията за пеЬо poskozeni nabytku / ohrozeni bezpecnosti. Pokud byste pюblems with setup/assembly. They will Ье happy to help you. 
Montageanleitungen und achten Sie insbesondere auf Warn- безопасност. Неспазването на указанията може да доведе meli potize s instalaci/montazi, kontaktujte nas servisni tym. Assembly may опІу Ье ca�ied out Ьу competent persons. No 
und Sicherheitshinweise. Werden Anweisungen nicht befolgt, до нараняване на лица или повреда на мебелите / да Tento vдm ochotne рогаdі а pomUZe. Montaz smi provadet liability for damage is assumed іп case of changes to the 
kann dies zu Verie1zungen Ьеі Personen oder zu Schaden am сьздаде риск за безопасността. Ако имате затруднения при pouze kvalifikovany personal. Pfi zmenach па produktu/dilech pruduct/pюduct components ог the replacemenUuse of 
МоЬеІ fuhren / zu einem Sicherheitsrisiko werden. Sollten Sie сглобяването / монтажа, моля, свьржете се с нашия produktu, pfi vymene пеЬо pouziti dilu/spotfebnich materialu, parts/consumables not provided Ьу the manufacturer/distributor. 
Schwierigkeiten beim AufЬau / Ьеі der Montage haben, сервизен екип. Той е на Ваше разположение сьс сьвети и ktere nepochazeji od vyrobce/prodejce, nep/ejimame zadnou lf wall mounting materials such as dowels or screws are 
kontaktieren Sie bitte unser Serviceteam. Dieses steht lhnen действия. Монтажьт следва да се извьршва само от odpovednost za skody. included with the product, these аге intended exclusively for 
mit Rat und Tat zur Seite. Die Montage darf nur d�rch квалифицирани лица. Не се поема оповорност за щети в Pokud jsou ke zbozi pnlozeny upevnovaci prvky па zed', jako use оп solid walls made of uniform materials. Attachment is 
fachkundige Personen durchgefuhrt werden. Веі Anderungen случай на модификации на продукта/части на продукта, при jsou hmozdinky а sюuby, jsou tyto urceny vyhradne рю pouziti опІу as good as the connection between the mounting materials 
am Produkt/Pюduktteilen, beim Austausch bzw. Einsa1z von подмяна или използване на части / консумативи, които не па stenach z pevnych а jednolitych materialu. Upevneni je jen and the wall. For both standing and hanging furniture, check 
Teilen / Verbrauchsmaterialien, die nicht vom са предоставени от производителя/тьрговеца. tak dobre, jak dobre je spojeni mezi upevnovacim prosti'edkem your wall for suitability ргіог to attachment and опІу use suitable 
Hersteller/Нandler stammen, kann keine Haftung fur Schaden Ако кьм изделията са приложени крепежни елементи за а stenou. Pred upevnenim musite zkontrolovat vhodnost vasi mounting materials. Ensure there аге по lines іп the drilling 
Gbemommen werden. стена, като дюбели и винтове, те са предназначени за steny рго stojici і zavesny nabytek а pouzit pouze vhodne zone before drilling апу holes. Ultimately, the installer is 
Wenn der Ware Wandbefestigungsmitlel wie Dubel und използване само за стени от масивни и еднородни spojovaci prvky. P/ed plipadnym vrtanim se ujistete, ze se v responsible for the atlachment to the wall. 
Schrauben beiliegen, sind diese ausschlie�lich zur Anwendung материали. Закрепването е толкова добро, колкото е добра oblasti vrtani nenachazi elektricke vodice. Nakonec je za This also applies to the installation of electrical appliances and 
an wanden aus massiven und einheitlichen Materialien врьзката между крепежния елемент и стената. Моля, upevneni па stenu odpovedn}' instalaCni technik. other structural accessories. The assemblyЛnstallation of 
bestimmt. Еіпе Befestigung ist nur so gut wie die VerЬindung проверете пригодността на Вашата стена преди Plati to take pro instalaci elektrickych produktu а dalsiho electrical appliances and other structural accessories must Ье 
zwischen Befestigungsmittel und Wand. Bitte prufen Sie sowohl закрепването както на стоящи, така и на окачени мебели и stavebne-technickeho pfislusenstvi. Montaz/instalaci performed exclusively Ьу authorised, qualified personnel. АІІ 
Ьеі stehenden als auch Ьеі hangenden Mobelstucken vor deren използвайте само подходящи крепежни елементи. Преди elektrickych produktu а take dalsiho duleziteho konstruktniho electrical and structural installations must Ье carried out 
Befestigung lhre Wand auf ihre diesbezugliche Eignung und да започнете с пробиването, се уверете, че в сьответната pfislusenstvi muze provadet pouze autorizovany kvalifikovany according to the respective аррІісаЬІе standards and safety 
verwenden Sie nur dafur geeignete Befestigungsmittel. Vor зона не преминават кабели. По принцип монтажникьт е personal. Veskere elektricke а stavebne-technicke instalace regulations іп your federal state. ОпІу use appюved illuminants 
eventuellen Bohrarbeiten vergewissern Sie sich, dass keine отговорен за закрепването кьм стената. musi byt provedeny v souladu s platnymi normami а for light sources. There is а risk of overheating and fire if the 
Leitungen im Bohrbereich liegen. Letztendlich ist der Monteur Това се отнася и за инсталирането на електрически bezpeCnostnimi pГedpisy ve vaSi zemi. Рго svetelnE! zdroje maximum wattage is exceeded. Covering illuminants is 
fur die Befestigung ап der Wand verantworilich. артикули и структурното окабеляване. Монтирането / pouZivejte pouze povolenou intenzitu osvetleni. РГі nedodГZeni prohibited due to the risk of fire. 
Dies betrifft auch die lnstallation von Elektroartikeln sowie инсталирането на електрически артикули, както и на други max. poctu Watt hrozi riziko pozaru v dusledku pfehfati. Рюрег functioning of the furniture requires plumb and horizontal 
anderen bautechnischen Zubehбrieilen. Die Montage / конструктивни елементи, свьрзани сьс строителството, PГekrjvilni svitidel neni povoleno z dUvodu rizika poZ8.ru. alignment. The doors аге pre-adjusted, but may have to Ье 
lnstallation von Elektroariikeln sowie anderem baurelevanten следва да се извьршва само от оторизиран специализиран Dokonala funkce nabytku je zarutena pouze рІі vertikalni а readjusted due to ІосаІ conditions. Ве sure to observe the 
Zubehor sind nur von autorisierten Fachpersonal персонал. Всички елекrрически инсталации и структурно horizontalni instalaci. Dvefe jsou pfedem nastavenE!, mUZou se weight specifications for maximum loads. Climbing оп fumiture 
durchzufuhren. АІІе elektrischen sowie bautechnischen окабеляване следва да се изпьлняват в сьответствие с аІе znovu sefidiUnastavit па zaklade mistnich podminek. is prohibited. Furniture may tip over іп case of іmрюрег use. То 
lnstallationen sind nach den jeweils gultigen Normen bzw. приложимите стандарти и разпоредби за безопасност вьв Dodrzujte udaje о hmotnostni рго maximalni zatizeni. Na prevent this, furniture should always Ье secured against tipping 
Sicherheitsvorschriften іп lhrem Bundesland durchzufuhren. Вашата страна. Моля, използвайте само източници на nabytek se nesmi lezt. Рп neodbornem pouziti muze dojit k оvег. There is а risk of breakage and injury in case of 
Bitle setzen Sie Ьеі Lichtquellen nur zulassige светлина с допусти мите стойности за сила на светлината. pfevraceni nabytku. АЬу se tomu zamezilo, musi byt nabytek overloading (іп pariicular Ьу playing children, реорІе, materials 
Leuchtmittelstarken еіп. Веі Nichteinhaltung der max. Watlzahl При неспазване на максималната мощност сьществува neustale zajisten proti pi'evraceni. Рп pfetizeni/nadmemem ог other prohibited loads). АІІ screws and load-bearing 
besteht durch Uberhi1zung Brandgefahr. Das AЬdecken der опасност от пожар поради прегряване. Покриването на p/etizeni (zejmena hrajicimi si detmi, lidmi, materialem пеЬо connections should Ье re-tightened after 5 to 6 weeks to ensure 
Leuchtmitlel ist wegen Brandgefahr zu unteriassen. източниците на светлина не е разрешено поради опасност jinymi nevhodnymi vlivy) hrozi riziko rozbiti а zraneni. Vsechny permanent stability. 

Die einwandfreie Funktion des Mobels ist nur Ьеі lot- und от пожар. srouby а nosna spojovaci mista Ьу mela byt dotazena ро 5 az 6 CARE: 
waagerechter Aufstellung gewahrleistet. Die Turen sind Правилната функция на мебелите е гарантирана само при tydnech, аЬу se zajistila trvala stabilita. - Notes оп fumiture саге -
vorjustieri, mussen аЬег ggf. aufgrund ortlicher Bedingungen вертикално и хоризонтално положение. Вратите са РЕСЕ: Please observe our information оп proper furniture care to 
neu ausgerichtet / eingestellt werden. Halten Sie bitle die регулирани предварително, но при необходимост в -Pokyny k ресі о nabytek- ensure you сап enjoy оuг product for а long time. 
GewichtsangaЬen zur maximalen Belastung unbedingt ein. зависимост от местните условия може да се наложи да Dodrzujte nase pokyny рго spravnou росі о nabytek, abyste si Use а сІеап, dry, soft cotlon cloth for cleaning. lf your furniture 
МоЬеІ durfen nicht bestiegen werden. Веі unsachgemaBem бьдат настроени/реrулирани повторно. Моля, nas vyrubek mohli uzivat со nejdele. is heavily soiled, you may moisten the cloth with some water ог 
Gebrauch, kann es zu einem Umkippen von Mobelstucken сьблюдавайте стриктно спецификациите за максимапното Pn tisteni pouzivejte tisty, suchy а mekky Ьevlneny had/ik. furniture cleaner and dry the cleaned elements afterwards. 
kommen. Um dem vorzubeugen, sollten МбЬеІ stets gegen натоварване. Мебелите не са средство за катерене. При Pokud potrebuje vas nabytek dukladne vytisteni, muzete had/ik Metal and glass components аге best cleaned with 
�mkippen gesichert werden. Веі неправилна употреба мебелите могат да се преобьрнат. За navlhcit trochou vody пеЬо cisticiho prosti'edku па nabytek а conventional metal and glass cleaners according to the 
Uberlastungen/UberЬelastungen (insbesondere durch да се предотврати това, мебелите винаги трябва да се pak vycistene veci vysusit. Kovove а sklenene dily se nejlepe instructions provided for them. The cleaning agents must Ье 
spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige обезопасяват срещу преобрьщане. При cisti Ьеzпе dostupnymi cisticimi pюsti'edky па kovy а sklo podle сІеагІу identified as being suitable for fumiture care. 
unsachgema� Einwirf<ungen) besteht Bruch- und претоварване/сврьхтовар (по-специално поради играещи pokynu, ktere jsou па nich uvedene. Na cisticich prostfedcich Do not use steam cleaners, corrosive, scouring cleaning agents 
Verletzungsgefahr. АІІе Schrauben sowie tragende деца, хара, материали или други неподходящи musi byt jasne uvedeno, Ze jsou vhodnE! k CiSteni nilbytku. ог other сІеапегs with unknown effects under апу 
Verbindungsstellen sollten nach 5 bis 6 Wochen nachgezogen вьздействия) сьществува опасност от счупване и V zadnem pfipade nepouzivejte рагпі cistice, ziraviny, abraziva circumstances. 
werden, um еіпе dauerhafte Standsicherheit zu gewahrleisten. нараняване. Всички винтове, както и носещите свьрзващи пеЬо jine prost/edky, jejichz utinky neznate. АТТЕNТІОN: High-gloss surfaces are covered Ьу а protective 
Р F L Е G Е: -Hinweise zur Mбbelpflege- точки трябва да бьдат затегнати след 5 до 6 седмици, за да Р О Z О R: Vysoce leskle povrchy jsou рп dodavce chraneny film оп delivery. Leave this оп the fumiture until it has Ьееп fully 
Beachten Sie bitle unsere Hinweise zur richtigen Mobelpflege, се осиrури трайна стабилност. ochrannou fбІіі. Nechte fбІіі па nabytku, dokud nebude zcela assembled and dusted. Опсе the protective film is removed, 
damit Sie moglichst lange Freude ап unserem Produkt haben. П ОД Д Р Ь Ж КА: -Указания за подцрьжка на мебелите- smontovan а zbaven prachu. Vysoce leskle prvky, ze kterych high-gloss elements may опІу Ье cleaned and used after 72 
Verwenden Sie Ьеі der Reinigung еіп sauberes, trockenes und Моля, сьблюдавайте указания за правилна подцрьжка на ЬуІа odstranena ochranna fбІіе, lze cistit а pouzivat az ро 72 hours (time for post-curing іп room аіг). 
weiches Baumwolltuch. Wenn lhre МоЬеІ einer grundlichen мебелите, за да можете да се наслажцавате на нашите hodinach (doba рго nasledne vytvrzeni па okolnim vzduchu). Do not damage surfaces with sharp objects and never expose 
Reinigung bedurfen, konnen Sie das Tuch mit etwas Wasser продукти вьзможно най-дьлго. Povrchy nelze poskodit ostrymi pfedmety а nikdy je nemuzete them to strong sunlight. 
oder Mбbelreinigungsmittel befeuchten und anschlieBend die За почистване използвайте чиста, суха и мека памучна vystavovat silnl!mu sluneCnimu zЗfeni. 
gereinigten Elemente trocknen. Metall- und Glasteile reinigen кьрпа. Ако Вашите мебели се Ну')ІЩаят от основно DISPOSAL 
Sie am besten mit den handelsublichen Metall- und почистване, можете да навлажните кьрпата с малка вода LIKVID AC E - Notes оп waste disposal -
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen или почистващ препарат за мебели и след това да -Pokyny k likvidaci odpadu- For the good of the environment, please sort the packaging for 
Pflegeanweisungen. Die Reinigungsmittel mGssen einen klaren подсушите почистените елементи. Метални и стькпени V zajmu ochrany zivotniho prostfedi vyhazujte obalovy odpad disposal, use the waste/recycling bins provided and do not litter. 
Hinweis tragen, dass sie zur Mбbelpflege geeignet sind. части се почистват най-добре сьс стандартни почистващи roztfideny podle druhu do urcenych odpadkovych/recyklacnich Damaged ог unusable furniture сап Ье recycled Ьу special 
Verwenden Sie auf gar keinen Fall Dampfreiniger sowie препарати за метал и стькпо сьобразно посочените вьрху nadob, v zadnem pfipade nevyhazujte do pfiюdy. facilities for the recycling of components. 
a1zende, scheuemde und andere Mitlel, deren Wirkung Sie опаковките указания. Почистващите препарати трябва да Po§kozeny пеЬо nepouzitelny nabytek Іzе odeslat do Disused furniture that is still functional does not have to Ье 
nicht kennen. са с ясно указание, че са подходящи за поддрьжка на specialnich sbernych zafizeni k recyklaci jednotlivych dilu. discarded. Consider donating it to а charitable organisation. 
АС Н Т U N G: Hochglanzoberllachen sind Ьеі der мебели. Pouzivany, аІе stale funktni nabytek пепі nutne hned 
Auslieferung durch еіпе Schutzfolie geschu1zt. Belassen Sie В никакьв случай не трябва да използвате парочистачка, likvidovat. Darujte je парі. charitativnim organizacim. We hope you enjoy your new furniture. 
diese auf dem МбЬеІ, bis es vollstandig montieri und von Staub корозивни, абразивни или други препарати, чието действие 
befreit ist. Hochglanzelemente, von denen die Schutzfolie не Ви е познато. PГejeme vam mnoho zilbavy s vaSim novym nдbytkem. 
en�emt wurde, durfen erst nach 72 Stunden (Zeit zum В Н И МАН И Е: При експедицията повьрхностите с висок 
Nachharten ап der Raumluft) gereinigt und verwendet werden. гланц са защитени с предпазно фолио. Оставете го вьрху 
Oberllachen nicht mit scharfen Gegenstanden beschadigen und мебелите, докато те бьдат напьлно монтирани и почистени 
keinesfalls starker Sonnenbestrahlung aussetzen. от прах. Елементите с висок гланц, от които е отстранено 
Е N Т S О R G U N G -Hinweise zur Abfallentsorgung- предпазното фолио, могат да се почистват и използват 
Der Umwelt zulieЬe entsorgen Sie bitte den VerpackungsmШI едва след 72 часа (време за допьлнително втвьрдяване на 
sortenrein іп die dafur vorgesehenen АЬfаІІ-/ Recyclingtonnen вьздух в помещението). 
und nicht іп die Natur. Не повреждайте повьрхностите с остри предмети и в 
Beschadigte oder unbrauchbare МоЬеІ konnen speziellen никакьв случай не ги излагайте на силна сльнчева 
Wiederverwertungsanlagen zum Recyclen von Einzelteilen светлина. 
zugefuhri werden. О Т  СТРАН Я ВАН Е КА Т О  О Т  ПАДЬ К -Указания 
Ausgediente, jedoch noch funktionstuchtige МоЬеІ mussen за отстраняването като оmадьк- За опазване на околната 
nicht gleich entsorgt werden. Spenden Sie sie z. В. ап среда, моля, изхвьрляйте опаковките, сортирани по вид, в 
wohltatige Organisationen. предвидените контейнери за отпадьци / рецикпиране, а не 

в природата. Повредените или непотребните мебели могат 
Wir wunschen lhnen viel Freude mit lhrem neuen МбЬеІ. да бьдат предадени в специални депа за оползотворяване 

и рецикпиране на отделни части. Излезлите от употреба, но 
все аще годни мебели не бива да се изхвьрлят веднага. 
Дарете rи напр. на благотворителни организации. 

Пожелаваме Ви да се наслаждавате на навота 
обзавеждане. 
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ES FR HR HU 
Estimado/a cliente: Cheres clientes, chers clients, merci d'avoir achete un Postovani, Tisztelt Ugyfelunk! 
Le damos las gracias рог haber adquirido un mueble de meuble de notre gamme Espace interieur pour l'usage hvala vam па kupnji komada namjeStaja iz naSeg KбszбnjOk, hogy belteri programunkban szereplб butor 
nuestra gama de interiores para uso exclusivo еп espacios exclusif dans des locaux prives. Veuillez verifier que Іе asortimana za interijere і za uporabu u privatnim vasarlasa mellett dбntбtt, amely kizarбlag privat 
privados. Le rogamos que compruebe que еІ volumen de contenu de Іа livraison est complet et lire attentivement les prostorima. Molimo provjerite imate Іі sve potrebne dijelove і helyisegekЬen tбrtenб hasznalatra keszOlt. Ellenбrizze а 
suministro este completo, Іеа detenidamente Іа siguiente informations importantes ci-dessous avant Іе montage, et pazljivo procitajte sljedece vazne infom,acije prije montaze szallitmany hianytalansagat, es figyelmesen olvassa еІ az 
inforrnaciбn importante antes del montaje у Іа conserve conservez-les soigneusement pour d'Є!ventuelles te saCuvajte ove upute za kasniju upotrebu, takoder і za аІаЬЬі fontos infom,aciбkat az бsszeszereles elбtl, valamint 
рага su uso posterior, tambi0n рог parte de terceros. applications/utilisations ulterieures, у compris par des tiers. treCe osobe. tartsa meg ezeket kesбbbi hasznalat сеІjаЬбІ, barki 
Nuestros muebles dеЬеп utilizarse segun еІ uso previsto. Nos meubles doivent etre utilises de maniere conforme а Nas namjestaj treba se koristiti sukladno njegovoj namjeni. szamara. 
Un uso inadecuado puede provocar danos materiales о, еп leur destination. Une utilisation поп conforme а Іа Nepravilna uporaba moze dovesti do ostecenja imovine іІі Butordarabjainkat rendeltetesszeruen kell hasznalni. А nem 
determinadas circunstancias, lesiones personales. Los destination peut entrainer des dommages materiels ou osobnih ozljeda. Namje§taj nije djecja igracka. Proizvodac rendeltetesszerO hasznalat dologi karokat vagy bizonyos 
muebles по son juguetes. ЕІ fabricante о еІ distribuidor по dans certains cas des prejudices corporels. Les meubles пе іІі prodavac пе preuzima odgovornost za stetu uzrokovanu kбrШmenyek kбzбtt szemelyi seriileseket okozhat. А butor 
asumen ninguna responsabilidad рог los daiios causados sont pas des jouets destines aux enfants. Le fabricant ou Іе eventualnom nepravilnom uporabom іІі rukovanjem. nem jatek. А gyartб vagy а kereskedб nem vallal 
рог un uso по confom,e аІ previsto о una manipulaciбn distributeur decline toute responsabilite pour des ОР R Е Z: Djecu іІі osobe s intelektualnim teskotama felelбsseget оІуап karosodasokM, amelyek а nem 
incorrecta. dommages resultant d'une utilisation non conforme ou uvijek treba drzati podalje od dijelova namjestaja, siljatih rendeltetesszerO hasznalat vagy а helytelen kezeles miatl 

С U І D А D О: Los nifios о las personas еоп d'une manipulation erronee. predmeta, sitnih dijelova і materijala za pakiranje jer postoji keletkeztek. 
discapacidades mentales deben mantenerse siempre А ТТЕNТІОN : Les enfants et les personnes handicapees opasnost od ozljeda і/іІі gusenja. F І G У Е L Е М: Gyerekek es szellemi fogyatekossaggal 
alejados de los muebles, los objetos afilados, las piezas mentales doivent toujours etre tenus а distance des М О N Т А Z А: Tijekom montaze slijedite nase upute za еІб felnбtteket mindig tavol kell tartani butoralkatreszektбl, 
pequeiias у Іоs materiales de embalaje; existe riesgo de elements de mobilier, des objets pointus, des petites pieces rad, rad, instalaciju іІі montazu і obratite posebnu pozomost hegyes targyakt61, kismereto alkatreszektбl es 
lesiones у/о asfixia. et des materiaux d'emЬallage еп raison d'un risque de па upozorenja і sigurnosne upute. Nepostivanje uputa csomagolбanyagoktбl. SerШes- es fulladasveszely аІІ fenn. 
М О  N ТА J Е: Para еІ montaje, siga nuestras blessure eVou d'etouffement. moze dovesti do чelesnih ozljeda іІі ostecenja namjestaja іІі Ь S S Z Е S Z Е R Е L Е S: bsszeszereleskor nezze meg 
instrucciones de uso, instalaciбn о montaje у preste MONTAGE: Lors du montage, veuillez suivre notre mode ugroziti vasu sigurnost. Ako imate poteskota s az utasitasokat az Ozemeltetesi, kezelesi, telepitesi vagy 
especial atenciбn а Іаs indicaciones de adveriencia у d'emploi, nos instructions d'exploitation, d'installation ou de postavljanjem / montazom, obratite se nasem servisnom szerelesi utmutatбinkban, valamint kШбпбsеп Ogyeljen а 
seguridad. Si no se siguen las instrucciones, pueden montage et respectez notamment les averiissements et timu. Опі su vam па raspolaganju za savjete іІі ЬіІо kakvu figyelmeztetesekre es biztonsagi utasitasokra. Amennyiben 
producirse lesiones personales о darios en los consignes de securite. Le non-respect des consignes peut pomot. Montazu smiju izvoditi samo strucne osobe. Ne nem tartja Ье az utasitasokat, az szemelyi serOlest vagy 
muebles/riesgo de seguridad. Si tiene alguna dificultad entrainer des blessures des personnes ou des prihvacamo odgovomost za stetu u slucaju promjena па butorkarosodast eredmenyezheVbiztonsagi kockazatta 
durante еІ montajeЛa instalaci6n, p6ngase еп contacto еоп endommagements du meuble, constituer un risque pour Іа proizvodu/dijelovima proizvoda, zamjene іІі uporabe valhat. Amennyiben felepiteskor/бsszeszereleskor 
nuestro equipo de аtепсібп аІ cliente. Este estara а su securite. Si vous rencontrez des difficultes de montage/ dijelova/potrosnog materijala koji пе рочесu od nehezsegei vannak, forduljon szervizcsapatunkhoz. Mindig 
disposiciбn рага Іо que necesite. ЕІ montaje solo deben assemblage, veuillez contactez notre Є!quipe de service proizvodaca/trgovaca. keszseggel allnak rendelkezesere. Az бsszeszerelest csak 
realizarlo personas competentes. No se asume ninguna clientele. ЕІІе est а votre entiere dispositlon pour vous aider Ako su uz robu priloZeni і zidni uCVГSC:ivaCi kao Sto su tiple і szakmailag hozzaertб szemelyek vegezhetik еІ. А 
responsabilidad рог danos еп caso de modificaciones еп еІ et vous conseiller. Le montage doit etre effectue unique- vijci, опі su namijenjeni iskljuCivo za koriStenje na zidovima termek/termekreszek mбdositasai eseten, alkatreszek 
producto/las piezas del producto пі еп caso de sustituciбn о ment par des personnes qualifiЄ!es. Aucune responsabilite od cvrstih і kompaktnih materijala. Ucvrscenje je cserejekor, illetve nem а gyar16tбl/kereskedбtбl szarmazб 
uso de piezas/consumibles que по procedan del пе peut etre assumee pour des dommages resultant de zadovoljavajuce ako je dobra veza izmedu sredstva za alkatreszek/fogyбanyagok hasznalatakor а karosodasokert 
fabricante/distribuidor. modifications apportees au produit ou а des parties du ucvrscivanje і zida. Molimo provjerite prikladnost vaseg zida nem vallalunk felelбsseget. 
Si Іа mercancia incluye fijaciones de pared, como tacos у produit, du remplacement ou de l'utilisation de pieces/de za stojeci і viseci namje§taj prije nego ga pricvrstite і На az aruhoz fali rбgzitбeszkбzбk, peldaul dObelek es 
tomillos, se utilizaran exclusivamente еп paredes hechas fournitures qui n'ont pas ete acquises aupres du fabricanV koristite samo odgovarajut:e uCvГSC:ivaCe. Prije radova na csavarok vannak mellekelve, azok kizarбlag erбs es 
con materiales sбlidos у uniformes. Una fijaciбn es tan du distributeur. Lorsque Іе produit est accompagne busenju, provjerite da u podrucju busenja nema elektricnih egyseges anyagu falakon tбгtепб alkalmazashoz valбk. А 
buena como Іа conexiбn existente entre los elementos de d'elements de fixation murale tels que des chevilles et des vodova. U konacnici, instalater je odgovoran za rбgzites csak ugy megfelelб, amennyire а fal es а 
fijaciбn у Іа pared. Tanto para los muebles de ріе como vis, ces Є!IЄ!ments sont exclusivement destinЄ!s а etre priCvrSC:ivanje na zid. rбgzitбeszkбz kбzбtli kapcsolat. Na csak аІІб, hanem 
рага Іоs muebles altos, compruebe Іа idoneidad de Іа pared utilises sur des murs en materiaux massifs et homogenes. То se takoder odnosi і па ugradnju elektricnih elemenata і felfuggesztetl butorok eseten is ellenбrizze azok falra 
antes de fijartos у utilice unicamente elementos de fijaciбn Une fixation n'est Ьоппе que si Іа liaison entre les elements drugih strukturnih dodataka. MontazuЛnstalaciju elektricnih rбgzitese elбtt, hogy azok erre alkalmasak-e, valamint csak 
adecuados. Si tiene que taladrar Іа pared, asegurese de de fixation et Іе mur est Ьоппе. Avant Іа fixation au mur de elemenata і ostalih dodataka smije izvoditi samo ovlasteno ehhez megfelelб rбgzitбeszkбzбket hasznaljon. Esetleges 
que по haya lineas de electricidad еп Іа zona donde vaya а meubles, qu'ils soient poses veriicalement ou suspendus, strucno osoblje. Sve elektricne і strukturne instalacije furasi munkak eseten bizonyosodjon meg rбІа, hogy а furas 
realizar los taladros. En Ultima instancia, еІ instalador es veuillez verifier l'aptitude de votre mur а cet effet et n'utiliser moraju ЬШ izvedene u skladu s vaZ.et:im standardima і terШeten nincsenek vezetekek. VegezetШ а szerelб felelбs 
responsable de Іа fijaciбn а Іа pared. que des moyens de fixation appropries. Avant de proceder sigurnosnim propisima u vaSoj dГZ.avi. Za izvore svjeUosti а falra tбгtепб rбgzitesM. 
Esto tambien se арІіса а Іа instalaciбn de aparatos а des travaux de percement, assurez-vous qu'il п'у а pas koristite samo dopustene jacine osvjetljenja. Ako se пе Ez az elektromos cikkek, valamint mas epiteszeti 
elE!ctricos у otros accesorios de construcciбn. ЕІ montaje/la de conduites dans Іа zone de percement. En dernier postuje maksimalna snaga, postoji opasnost od pozara tartozekok telepitesere is ervenyes. Az elektromos cikkek, 
instalaci6n de aparatos elE!ctricos у otros accesorios ressort, c'est Іе monteur qui est responsable de Іа fixation zbog pregrijavanja. Pokrivanje svjetiljki nije dopu§teno zbog valamint mas, epiteszethez kapcsol6d6 tartozekok 
relevantes para Іа construcciбn corresponden au mur. СеІа conceme egalement l'installation d'appareils opasnosti od pozara. бsszeszereleset'telepiteset csak агта feljogositott 
exclusivamente а personal especializado у autorizado. E!lectriques et autres accessoires architectoniques. Savrsena funkcija namjestaja zajamcena je samo ako je szakemberek_vegezheti. Minden elektromos es epiteszeti 
Todas Іаs instalaciones electricas у estructurales deben L'assemblage / l'installation d'appareils electriques et autres postavljen okomito і vodoravno. Vrata su unaprijed telepitest az Опбk orszagaban hatalyos vonatkozб 
realizarse de acuerdo con las normas у reglamentos de accessoires de construction ne doivent еtге effectues que podesena, аІі се ih mozda trebati ponovno szabvanyok, illetve biztonsagi elбirasok szerint kell 
seguridad aplicables еп su regiбn. Asegurese de que las par un personnel autorise. Toutes les installations poravnati/podesiti zbog lokalnih uvjeta. Molimo pridrzavajte elvegezni. Fenyforrasok eseten csak megengedetl 
bombillas utilizadas para las fuentes de luz tengan siempre electriques et architectoniques doivent etre executees dans se specifikacija tezine za maksimalno opterecenje. Penjanje izzбerбssegeket allitson Ье. А maximalis teljesitmeny Ье 
Іа intensidad permitida. Si по se respeta еІ nUmero de Іе respect des normes et regles de securite еп vigueur de па namjestaj je zabranjeno. Nepravilno kori§tenje moze nem tartasa eseten а tulmelegedes miatl tozveszely аІІ 
vatios max., existe peligro de incendio рог votre Land. Concernant Іеs lumineuses, n'utilisez que des dovesti do prevrtanja namje§taja. Kako biste to sprijecili, fenn. А tozveszely miatl az izz6t tilos letakarni. 
sobrecalentamiento. Se prohibe cubrir las Ьombillas debido puissances d'ampoules autorisees. En cas de non-respect namjestaj uvijek treba osigurati od prevrtanja. Postoji А butor kifogastalan mOkбdбkepessege csak fuggбleges es 
аІ peligro de incendio que esto supone. du wattage maximal, іІ existe un risque d'incendie par opasnost od loma і ozljeda u slucaju preopterecenja vizszintes felallitasa eseten biztositotl. Az ajtбk elбzetesen 
ЕІ correcto funcionamiento del mueble solo esta surchauffe. 11 est interdit de recouvrir Іеs ampoules en (osobito uslijed djecje igre, ljudi, matenjala іІі drugih Ье vannak allitva, de szOkseg eseten а helyi 
garantizado si se instala а plomo у en horizontal. Las raison du risque d'incendie. Le fonctionnement sans neprikladnih uчecaja). Sve vijke і nosive spojne totke kбrШmenyeknek megfelelбen ujra 
puertas estan preajustadas, pero dеЬеп volver а probleme du meuble n'est garanti qu'en cas d'installation potrebno je zategnuti nakon 5 do 6 чеdапа kako Ьі se beallithatбk/beigazithatбk. FeltetlenOI tartsa Ье а maximalis 
alinearse/ajustarse еп caso necesario segUn las verticale et horizontale. Les portes sont prereglees, mais osigurala trajna stabilnost. terhelesre vonatkozб sulyadatokat. А butorokra tilos 
condiciones ІосаІеs. Es imprescindible tener en cuenta Іаs doivent etre neu rE!alignees / ajustees si necessaire en OD RZAV A NJ Е: felmaszni. Szakszerotlen kezeles eseten а butordarabok 
indicaciones sobre Іа сагgа mЗxima. Se prohibe subir а Іоs fonction des conditions ІосаІеs. Respectez imperativement -Napomene о njezi namje§taja- felborulhatnak. Ennek megelбzese erdekeben а butorokat 
muebles. Еп caso de uso inadecuado, los muebles pueden les specifications еп matiere de poids concernant Іа charge Slijedite nase upute о pravilnoj njezi namjestaja kako biste mindig biztositani kell felborulas еІІеп. Tulterheles/lulzott 
volcarse. Para evitar1o, se recomienda asegurar siempre maximale. 11 est interdit de monter sur les meubles. En cas Sto dulje mogli uZ.ivati u naSem proizvodu. igenybevetel eseten (kШбпбsеп jatszб gyerekek, emberek, 
Іоs muebles para que по se caigan. Еп caso de d'utilisation поп conforme, іІ peut arriver que Іеs meubles Prilikom cistenja koristite cistu, suhu і meku pamucnu krpu. anyag vagy egyeb szakszeriitlen behatasok miatt) tбres- es 
sobrecargas (especialmente, рог nirios jugando, personas, basculent. Afin d'eviter се risque, les meubles doivent Ako vas namjestaj treba temeljito ciscenje, mozete navlaziti seгшesveszE!ly ЕІІІ fenn. Minden csavaron, valamint 
material u otros factores inadecuados), existe riesgo de toujours etre securisE!s contre Іе basculement. 11 existe un krpu s malo vode іІі sredstva za ё:iSC:enje namjeStaja, а teherhordб kapcsolбdasi helyen 5-6 hetig utanhuzast kell 
rotura у lesiones. Se recomienda apretar todos los tornillos risque de rupture et de blessure еп cas de surcharges/ zatim osusite ocistene predmete. Metalne і staklene vegezni, а tartбsan biztos rбgzites biztositasa сеІjаЬбІ. 
у todos Іоs puntos de uni6n sometidos а carga cada 5 о 6 sollicitations excessives {notamment causees par des dijelove najbolje je cistiti komercijalno dostupnim sredstvima А Р О L А S: -Butorapolasi utasitasok-
semanas para garantizar una estabilidad duradera. enfants qui jouent, des personnes, du materiel ou d'autres za ё:ist:enje metala і stakla prema priloienim uputama za Vegye figyelembe а helyes butorapolasra vonatkozб 

С U І D А D О: -lnstrucciones para еІ cuidado de los influences inappropriees). Afin de garantir une stabilite njegu. Sredstva za CiSC:enje moraju imati jasnu naznaku о utasitasainkat, hogy а lehetб leghosszabb ideig бrбmet lelje 
muebles- durable, toutes les vis et les points de raccordement prikladnosti za ciscenje namjestaja. termekOnkben. 
Tenga en cuenta nuestras indicaciones sobre еІ correcto porieurs doivent ёtre resserres apres 5 а 6 semaines. Ni u kojem sluCaju ne smijete koristiti parne Cistaё:e, Tisztitaskor tiszta, szaraz, puha pamutkendбt hasznaljon. 
cuidado de los muebles para que pueda disfrutar de ENTRETIEN : -Consignes d'entretien du mobilier- nagrizajuca, abrazivna іІі druga sredstva ako niste sigumi u На butora alaposabb tisztitast igenyel, akkor а kendбt 
nuestro producto durante еІ mayor tiempo posible. Veuillez respecter nos instructions pour l'entretien correct njihov пасіп djelovanja. keves vizzel vagy butorapolб szerrel megnedvesitheti, 
Рага Іа limpieza, utilice un раііо de algod6n limpio, seco у du meuble afin que vous profitiez Іе plus longtemps О Р R Е Z: Povr§ine visokog sjaja su pri isporuci za§ticene vegOI а megtisztitotl elemeket szaritsa meg. А fem- es 
suave. Si sus muebles necesitan una limpieza а fondo, possible de notre produit. Pour Іе nettoyage, utilisez un zastitnom folijom. Ostavite ih па namjestaju dok se potpuno Ovegalkatreszeket а legjobb, ha kereskedelmi forgalomban 
puede humedecer еІ pano еоп un роса de agua о chiffon еп coton propre, sec et doux. Si vos meubles ont пе sastavi і пе ocisti od prasine. Elementi visokog sjaja s kaphatб fem- es Ovegtisztitбval, а rajtuk szereplб apolasi 
limpiamuebles у secar Іоs muebles una vez limpios. Para besoin d'un nettoyage approfondi, vous pouvez humidifier kojih je uklonjena zastitna folija smiju se cistiti і koristiti tek utmutatasoknak megfelelбen tisztiЦa. А tisztitбszernek 
limpiar Іаs piezas de metal у cristal, Іо mejor es utilizar Іе chiffon avec un peu d'eau et secher ensuite Іеs elements nakon 72 sata (vrijeme naknadnog stvrdnjavanja па rendelkeznie kell egyertelmO utalassal агта vonatkozбan, 
productos de limpieza para metal у cristal disponibles еп еІ nettoyes. Pour les parties en metal et en verre, іІ est okolnom zraku). hogy а szer butorapolasra megfelelб. 
mercado siguiendo las instrucciones de cuidado que figuran preferable d'utiliser les produits de nettoyage usuels du Ne ostecujte povrsine ostrim predmetima і пе izlazite ih Semmilyen kбriilmenyek kбzбtt se hasznaljon gбzбІбs 
еп ellos. Los productos de limpieza deben indicar commerce pour Іе metal et Іеs vitres еп respectant Іеs jakom suncu. tisztit6t, se mar6, dбrzsбlб hatasu, vagy egyeb оІуап szert, 
claramente que son aptos para еІ cuidado de muebles. conseils d'entretien indiques sur ces produits. Ces produits amelynek nem ismeri а hatasat. 
No utilice nunca limpiadores de vapor ni productos de netloyage doivent clairement porter Іа mention indiquant Z B R  І NJAV A NJ Е F І G У Е L Е М: А magasfenyO felOleteket kiszallitaskor 
corrosivos, abrasivos о de otro tipo cuyos efectos qu'ils sont appropries pour l'entretien des meubles. -Napomene о odlaganju otpada- vedбfбlia бvja. Ezeket addig hagyja rajta а butoron, amig 
desconozca. N'utilisez en aucun cas de nettoyeur а vapeur, ni de Zbog zastite okolisa, razvrstani ambalazni otpad odlozite u azt teljesen бssze nem szerelik, es nem portalanitjak. А 

С U І D А D О: Las superficies de alto brillo estan produits corrosifs, abrasifs et autres produits dont vous ne predvidene kante za otpad/reciklazu, а пе u prirodu. magasfenyO elemeket, amelyekrбl eltavolitotlak а 
protegidas рог una pelicula protectora еп еІ momento de Іа connaissez pas les effets. Osteceni іІі neupotrebljwi namjestaj moze se poslati u vedбfбliat, csak 72 бrа elteltevel (а helyiseg levegбjen 
entrega. Dejela еп еІ mueble hasta que este este АТТЕNТІОN : Lors de Іа livraison, Іеs surfaces haute posebne pogone za recikliranje pojedinih dijelova. tбrtenб ut61agos kemenyedes ideje) szabad tisztitani vagy 
completamente montado у libre de polvo. Los elementos de brillance sont protegees par un film de protection. Laissez- РоhаЬепі, по jo§ uvijek funkcionalni namje§taj пе mora se hasznalni. 
alto ЬгіІІо а los que se les ha retirado Іа pelicula protectora les sur Іе meuble jusqu'a се qu'il soit entierement monte et odmah zbrinuti. Donirajte ga npr. dobrotvornim Ne sertse meg а felШeteket eles targyakkal, es soha пе 
solo pueden limpiarse у utilizarse despues de 72 horas debarrasse de Іа poussiere. Les elements haute brillance organizacijama. tegye ki erбs napsugarzasnak. 
(tiempo de poscurado еп aire ambiente). dont Іе film protecteur а ete enleve пе doivent etre netloyes н u L L А D Ек к Е z Е L Е s -Hulladekkezelesre 
No darїar las superficies еоп objetos afilados пі exponerlas et utilises qu'apres 72 heures (temps de durcissement а Nadamo se da t:ete uZ.ivati u svom пovom пamjeStaju. vonatkozб tudпivalбk-
а Іа luz sоІаг fuerie bajo ninguna circunstancia. І'аіг ambiaпt). Ne pas endommager les surfaces avec des А kбrnyezet vedelme сеІjаЬбІ а csomagolasi hulladekot 
Е L І М І N АС І О N -lnstrucciones sobre Іа еІіmіпасібп de objets aceres et ne les exposez en aucun cas а un fajta szerint szetvalogatva tegye az arra szolgalб 
residuos- rayonnement solaire intense. hulladekgy0jtбbe/ujrahasznosit6 kontenerbe, пе а 
Рог еІ Ьіеп del medioambiente, Іе rogamos que deposite los ELIMINATION -Consignes pour l'elimination des dechets- termeszetbe dobja. 
residuos de los envases clasificados рог tipo en los Afin de protf!ger l'environпement, veuillez f!liminer les А seriilt vagy hasznalhatatlan butort arra kijelбlt 
contenedores de basura/reciclaje previstos, у по en Іа dechets d'emballage tries selon leur nature dans Іеs ujrahasznositб letesitmenyben adja Іе, ahol az egyes 
naturaleza. poubelles de dechets/de recyclage et поп dans Іа nature. alkatreszeit ujrahasznosiчak. 
Los muebles dariados о inutilizables pueden llevarse а Les meubles endommages ou inutilisables peuvent еtге А leselejtezetl, de meg hasznalhatб butorokat nem kell 
puntos de recogida especiales рага еІ reciclaje de sus amenes dans des centres de recuperation aux fins du azonnal а hulladekba kidobni. Adomanykent leadhatja рІ. 
distintos componentes. recyclage des pieces detachees. Les meubles usages, jбtekonysagi szervezeteknel. 
Los muebles que esten desgastados, pero sigan siendo mais encore fonctionnels ne doivent pas etre 01imin8s tout 
funcionales no tienen рог que eliminarse. Puede llevarlos, de suite. Faites-en don р. ех. а des organisations de Uj butorahoz sok бrбmet kivanunk! 
рог ejemplo, а organizaciones ben8ficas. bienfaisance. 

Esperamos que disfrute de su mueble nuevo. Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre 
nouveau meuble. 
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Gentile cliente, Geachte klant, Szanowni КІіепсі, Szanowny КІіепсіе, Stimata clienta, stimate client, 
ti ringraziamo per aver acquistato un mobile della nostra Bedankt voor de aankoop van ееп meubel uit ons dzi�kujemy za zakup mebla z naszej wn�trzarskiej oferty do iti mul\umim pentru achizфa unei piese de mobilier din 
gamma di interni ad uso esclusivo рег ІосаІі privati. Prima di interieurassortiment voor exclusief gebruik іп priveruimten. wylцcznego uzytku w pomieszczeniach prywatnych. programul nostru de interior pentru utilizarea excluswa іп 
procedere all'installazione ti pregiamo di verificare Іа Gelieve de levering te controleren ор volledigheid еп lees Prosimy sprawdzic dostaw� pod kцtem kompletnosci oraz іпсарегі private. Va rugam sa verificaµ integralitatea 
completezza della fornitura, leggere attentamente Іе de volgende belangrijke informatie aandachtig v66r de uwaZnie przeczytaC poniZ:sze wazne informacje przed volumului livr8rii ,і sa сіЩі cu atentie inforrna\iile importante 
inforrnazioni essenziali riportate di seguito е conservare installatie еп bewaar deze voor later gebruik, ook door montaZem і zachowaC je do p6Zniejszego wykorzystania, de mai jos inaintea montajului ,і sa Іе pastrati pentru 
l'apposito manuale per un uso successivo, anche da parte derden. rбwniei: przez osoby trzecie. utilizarea ulterioara, inclusiv de catre te�i. 
di terzi. Onze meubelen dienen te worden gebruikt waarvoor ze Nasze meble nalezy uzytkowac zgodnie z przeznaczeniem. Piesele noastre de mobilier trebuie sa fie folosite confomi 
І nostri mobili devono essere utilizzati secondo Іо scopo bedoeld zijn. Onbedoeld gebruik kan leiden tot materiёle Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem moze skutkowac destinaµei. Utilizarea neconforma destinajiei poate cauza 
previsto. L'uso improprio puO eausare danni materiali о schade of persoonlijk letsel. Meubels zijn geen uszkodzeniem mienia lub tez, w niekt6rych przypadkach, do daune materiale sau in anumite eireumstante vatamari 
lesioni personali. І mobili поп sono adatti рег far giocare і kinderspeelgoed. De fabrikant of handelaar aanvaardt geen obrazeniami сіаІа. МеЬІе піе sц zabawkami dla dzieci. согрогаІе. Piesele de mobilier nu sunt jucarii. Producatorul 
bambini. Pertanto іІ produttore о іІ rivenditore поп si aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onbedoeld Producent апі sprzedawca піе ропоsщ odpowiedzialnosci sau eomerciantul nu і9і asuma rBspunderea pentru daune, 
assume aleuna responsabilita per danni causati da un uso gebruik of onjuiste hantering. za szkody, powstale w wyniku u;ytkowania niezgodnego z care sunt provocate prin utilizarea neeonfom,8 destinatiei 
improprio о da una manipolazione errata. OPGELET: Houd kinderen of mensen met ееп przeznaczeniem lub niew/aSeiwego stosowania. sau prin manipularea gre9ita. 
AПENZIONE: tenere lontano bambini е persone affetli da verstandelijke beperking altijd uit de buurt van U W А G А: Dzieci lub osoby z niesprawnosciц umyslowц АТ Е N Т І Е: Сорііі 9і persoanele cu handicap psihic 
disabilita intellettive da componenti dei mobili, oggetti meubelonderdelen, puntige voorwerpen, kleine onderdelen nalezy zawsze chronic przed cz�ciami mebli, ostrymi trebuie sa fie jinute intotdeauna Іа distanja faja de piese de 
appuntiti, minuterie е materiali di imballaggio, poiche еп verpakkingsmaterialen, omdat ег gevaar voor letsel en/of przedmiotami, drobnymi elementami і materialami mobilier, obiecte ascujite, piese mici 9і materiale de 
sussiste іІ risehio di lesioni е/о soffocamento. verstikking bestaat. opakowaniowymi, poniewaz istnieje ryzyko powstania ambalaj, exista perieolul de vatamare 9i/sau asfixiere. 
MONTAGGIO: durante іІ montaggio, attenersi аІІе istruzioni MONTAGE: Volg tijdens de montage onze gebruiks-, obrazen іЛuЬ uduszenia. М О N ТА J: Pentru montaj, va rugam sa va orienta\i dupa 
operative, di funzionamento, di installazione о montaggio da bedienings-, installatie- of montage-instructies еп let іп het М О N ТА Z: Podczas montazu nalezy stosowac si� do instruc\iunile noastre de func\ionare, de operare, de 
поі rilasciate е prestare particolare attenzione аІІе bijzonder ор waarschuwingen еп veiligheidsinstructies. Het naszych instrukcji obslugi, uzytkowania, instalacji і montazu instalare sau de montaj 9і sa respectaji іп special 
avvertenze е аІІе indieazioni in materia di sieurezza. niet opvolgen van de instructies kan leiden tot persoonlijke ze szczegбlnym uwzgl�dnieniem ostrzezen і wskazбwek avertismentele 9і indicajiile de siguranja. Daca instrucµunile 
L'inosservanza delle istruzioni pu6 causare lesioni personali letsels of sehade аап meubels of ееп veiligheidsrisieo dotyczцcych bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie nu au fost respectate, aeest fapt poate s8 provoaee leziuni 
о danni аі mobili/rivelarsi un регісоІо аі fini della sicurezza. opleveren. lndien je problemen hebt met de wskazбwek moze prowadzic do powstania obrazen сіа/а Іа persoane sau daune Іа mobilier / pot sa devina un risc de 
Іп caso di difficolta еоп l'assemblaggioЛI montaggio, installatie/montage, neem dan contact ор met ons lub uszkodzenia mebli / stac si� zagrozeniem dla siguranja. Daca aveji dificultaji Іа asamblare / montaj, va 
eontattare іІ nostro team di assistenza ehe sostiene l'utente serviceteam. Dit staat steeds аап je zijde met raad еп daad. bezpieczenstwa. W razie problemбw ze skladaniem / rugam sa eontactati eehipa noastra de serviee. Aeeasta va 
fomendogli consigli е iniziative da intraprendere. 11 De montage mag аІІееп worden uitgevoerd door bevoegde montazem prosimy о kontakt z naszym dzialem sta alaturi cu sfaturi 9і asisten\ii. Mo.ntajul poate fi efectuat 
montaggio Е! eonsenlito eselusivamente аІ personale personen. Wij zijn niet aansprakelijk voor schade bij serwisowym. Sluzymy Panstwu гаdц і pomoc<1, Montazu numai de Gatre persoane calificate. ln eazul modifie8rilor Іа 
competente. Pertanto поп сі assumiamo responsabilita рег wijzigingen аап het producUde productonderdelen, bij moze dokonywac wyщcznie kompetentny personel. Nie produs/piese аІе produsului, іп cazul schimbarii, respectiv 
danni causati da modifiche аІ prodotto/alle parti del vervanging van onderdelen of gebruik van ponosimy odpowiedzialnosci za szkody w przypadku аІ inlocuirii pieselor / materialelor de consum, саге nu 
prodotto, sostituzione о utilizzo di parti/materiali di eonsumo onderdelen/verbruiksartikelen die niet afkomstig zijn van de wprowadzenia zmian w produkeie/cz�Sei produktu, provin de Іа produe8tor/eomerciant, nu se poate prelua піеіо 
che поп vengano effettuate dal produttore/rivenditore. fabrikanUhandelaar. wymiany lub zastosowania cz�sci / materialбw raspundere pentru daune. 
Qualora Іа fornitura della merce comprenda elementi di lndien de goederen vergezeld gaan van wandbevestigingen eksploatacyjnych, ktбre піе pochodщ od Daca marfa include mijloace de montare ре perete, precum 
fissaggio а parete eome tasselli е viti, tali elementi sono zoals pluggen еп schroeven, zijn deze uitsluitend Ьestemd producenta/sprzedawcy. dibluri 9і 9uruburi, aeestea sunt destinate exelusiv pentru 
destinati esclusivamente all'uso su pareti realizzate еоп voor gebruik ор wanden uit massieve en uniforme Ewentualnie dolцczone do towaru moeowania Seienne, utilizarea Іа pere\i din materiale masive 9і unitare. О fixare 
materiali solidi е uniformi. Un fissaggio Е! da eonsiderarsi materialen. Een bevestiging is maar zo stevig als de takie jak kolki і wk�ty, przeznaczone sц wylцcznie do este numai а9а de buna са legatura dintre mijlocul de fixare 
buono tanto quanto іІ collegamento Іга l'elemento е Іа verЬinding tussen het bevestigingsmiddel еп de wand. stosowania па scianach wykonanych z solidnych і 9і perete. Va rugam sa verificaji atat іп cazul pieselor de 
parete. Verificare pertanto l'idoneita della parete sia рег і Controleer de geschiktheid van je wand bij zowel staande jednolitych materialбw. Montaz jest па tyle solidny, па іІе mobilier de sine statatoare cat 9і аІ сеІог suspendate, 
mobili da terra о а sospensione prima di eseguire іІ als hangende meubels voordat je deze bevestigt еп gebruik solidne jest роІцсzепіе mi�dzy mocowaniem а sсіапц. inainte de fixarea Іоr, peretele dumneavoastra eu privire Іа 
fissaggio е utilizzare solo elementi di fissaggio adeguati. аІІееп geschikte Ьevestigingsmiddelen. Zorg ег v66r je gaat Przed przymocowaniem stojцcych і wisщcych mebli nalezy adecvarea in aeest sens 9і utilizap numai mijloaeele de 
Prima di eventuali lavori di perforazione, assieurarsi ehe Ьогеп voor dat ег zich geen kabels іп het boorgebied najpierw sprawdzic, а czy dana sciana si� do tego nadaje, а montare adecvate. lnaintea eventualelor lucrari de gaurire, 
поп vi siano cavi nell'area interessata. Sostanzialmente, bevinden. Uiteindeljk is de installateur verantwoordelijk takze uzywac wylцcznie odpowiednich mocowan. Przed asigurap-va са nu se afla cabluri in zona de gaurire. іп final, 
l'installatore si assume Іа responsabilita del fissaggio аІІа voor de bevestiging аап de muur. przystцpieniem do ewentualnego wiereenia naleZy si� montatorul este responsabil pentru fixarea sigura de perete. 
parete. Dit geldt ook voor de installatie van elektrische apparaten upewniC, Ze w obszarze wiercenia nie przebiegajц Aceasta prive9te 9і instalarea articolelor electrice, precum 9і 
Сіо vale anche рег l'installazione di articoli elettrici е altri еп andere structurele accessoires. De montage/installatie przewody. Docelowo to montazysta odpowiada za celelalte accesorii tehnice constructive. Montarea / 
aeeessori strutturali. 11 montaggio/l'installazione di artieoli van elektrisehe apparaten еп andere bouwgerelateerde mocowanie do Seiany. instalarea artieolelor eleetriee, preeum 9і а altor aeeesorii 
elettriei е altri aeeessori eorrelati all'edilizia е eonsentito accessoires mag аІІееп geЬeuren door bevoegd Dotyczy to tez instalacji artykul6w elektrycznych oraz relevante eonstructiv trebuie sa. fie efeetuate numai de 
esclusivamente а specialisti autorizzati. Tutte Іе installazioni vakpersoneel. АІІе elektrische еп structurele installaties innych elementбw konstrukcyjnych. Montazu / instalacji personal calificat autorizat. Toate instala\iile electrice, 
di tipo elettrico е ingegneristico devono essere eseguite moeten worden uitgevoerd in overeenstemming met de artykulбw elektrycznych oraz innych elementбw precum 9і tehnice constructive trebuie sa fie executate 
eonformemente agli standard е аІІе normative di sieurezza geldende normen еп veiligheidsvoorschriften іп je land. konstrukcyjnych moze dokonywac wyщcznie autoryzowany conform standardelor respective valabile, respectiv 
аррІісаЬіІі пеІ proprio stato. Рег Іе sorgenti luminose, Gebruik voor lichtbronnen аІІееп toegestane lichtsterkten. personel specjalistyczny. Wszelkie instalacje elektryczne і normelor de siguranja din \ага dumneavoastra. Pentru 
utilizzare solo Іа potenza consentita. Se іІ wattaggio lndien het maximale wattage niet іп acht wordt genomen, is konstrukcyjne muszц Ьус wykonane zgodnie z sursele de lumina va rug8m sa folositi numai intensitaple 
massimo поп viene rispettato, е possibile l'insorgere di ег ееп risico ор brandgevaar door oververhitting. Het is obowiц:zuja,cymi normami і przepisami bezpieczenstwa w admisibile аІе corpurilor de iluminat. ln cazul nerespectarii 
ineendi per surriscaldamento. Non е eonsentito eoprire Іе vanwege brandgevaar niet toegestaan lampen af te dekken. Panstwa kraju. W przypadku ;г6dеІ swiatla nalezy numarului max. de Watt exista perieol de ineendiu din 
lampadine poiche сіо provocherebbe un регісоІо di De correcte werking van het meubel is аІІееп gegarandeerd stosowac wylцcznie dozwolone nati,zenie swiatta. cauza suprainC81zirii. Trebuie sa se omita aeoperirea 
ineendio. wanneer het verticaal еп horizontaal loodrecht is opgesteld. Przekroczenie maksymalnej mocy stwarza ryzyko pozaru z corpului de iluminat din cauza pericolului de incendiu. 
La perfetta funzionalita del mobile е garantita solo se е De deuren zijn vooraf afgesteld, maar moeten mogelijk powodu przegrzania. Zaslanianie lamp jest zabronione ze О fuпсµопаге perfectii а mobilierului este garantata numai 
posizionato in vertieale о in orizzontale. Le porte sono pre- worden uitgelijnd/afgesteld vanwege lokale wzgl�du па ryzyko po;aru. in eazul unei amplas8ri verticale 9і orizontale. U9ile sunt 
allineate, ma potrebbe essere neeessario un riallineamento omstandigheden. Hou je аап de gewichtsspecificaties voor Prawidlowe funkcjonowanie mebla jest gwarantowane tylko ajustate іп ргеаІаЬіІ, insa trebuie eventual aliniate / reglate 
о una regolazione іп base аІІе eondizioni ІосаІі. Attenersi de maximale belasting. Meubels mogen niet worden w przypadku jego prawidlowego pionowego і poziomego din nou din cauza eondфilor ІоеаІе. va rugam sa respectati 
аІІе specifiche di peso рег іІ сагісо massimo. Non е beklommen. Onbedoeld gebruik kan ertoe leiden dat ustawienia. Drzwi zosta/y wst�pnie wyregulowane, аІе ze neaparat indicapile de greutate P.rivind sarcina maxima. Nu 
eonsentito arrampiearsi аі mobili. Un uso improprio meubels omkantelen. Om dit te voorkomen, moeten wzgl�du па warunki lokalne паІе;у je ewentualnie ustawic este permis sa ureati ре mobil8. Іп cazul utiliz8rii 
potrebbe causarne іІ ribaltamento. Рег evitare сіо, metlere meubels altijd worden beveiligd tegen omkantelen. Bij па nowo І wyregulowac! Nalezy przestrzegac infomiacji neeorespunzatoare, poate sa apara rastumarea pieselor de 
аІ sicuro і mobili da eventuali ribaltamenti. Іп caso di overЬelasting (met name door spelende kinderen, mensen, dotycщcych wagi dla maksymalnego оЬсіцzепіа. Nie wolno mobilier. Pentru а preveni acest fapt, piesele de m_?bilier аг 
sovraeeariehi/solleeitazioni sussiste іІ rischio di infortuni е di materiaal of andere oneigenlijke invloeden) bestaat gevaar wpinaC si� па meble. NiewtaSCiwe uZytkowanie moZe trebui asigurate intotdeauna impotriva гаstuгпагіі. Іп cazul 
lesioni (іп particolare а causa di bambini che giocano, voor materiёle schade еп persoonljke letsels. АІІе spowodowac przewrбcenie si� mebli. !Фу temu zapobiec, suprasarcinilor/supraincarcaturilor �п special prin соріі саге 
persone, materiali о impieghi di altra natura inappropriati). sehroeven en dragende verbindingen moeten па 5 tot 6 meble naleZy zawsze zabezpieczyC przed przewrбceniem. se joaca, oameni, materiale sau alte aepuni 
Tutte Іе viti е і punti di eollegamento portanti devono essere weken worden aangedraaid om een blijvende stabiliteit te W przypadku przeeiцi:enia/ nadmiemego оЬеіці:епіа (w neeorespunzatoare) exista регіеоІuІ de гuреге 9і leziune. 
nuovamente senrati dopo 5-6 settimane аІ fine di garantire garanderen. szczegбlnosci z powodu bawiцcych si� dzieci, ludzi, Toate 9uruburile, precum 9і punctele de imbinare portante 
una stabilita permanente. ONDERHOUD: materia/6w lub innych niewlasciwych wplyw6w) istnieje аг trebuie str�nse din nou dupa 5 р�па Іа 6 saptam�ni, 
MANUTENZIONE: •Note sulla cura dei mobili• .Qpmerkingen over meubelonderhoud• ryzyko zlamania і obrai:eri. Wszystkie Sruby і noSne pentru а asigura о stabilitate permanenta. 
Prestare attenzione аІІе nostre informazioni sulla eorretta Leef onze tips voor het juiste meubelonderhoud па, zodat je elementy Іцсщсе nalezy dokr�cic ро 5·6 tygodniach, аЬу І N G R І J І R Е: •lndicajii de ingrijire а mobilei• 
eura dei mobili іп modo da poter garantire іІ piu possibile zo lang mogelijk van ons product kunt genieten. zapewnic trwalц stabilnosc. va rugam sa respectati indica1iile noastre eu ргіvіге Іа 
una lunga durata del prodotto. Gebruik bij het schoonmaken ееп schone, droge еп zachte Р І Е L � G N АС J А •Wskazбwki dotyczцce piel�gnacji ingrijirea eorecta а mobilei, astfel іпеаt sa va bueurati cat de 
Рег Іа pulizia, utilizzare un раппо di cotone pulito, asciutto е katoenen doek. Als je meubels ееп grondige reiniging nodig mebli- Nalezy przestrzegac naszych wskazбwek mult posibil de produsul nostru. 
morbido. Se і mobili necessitano di una pulizia accurata, е hebben, kun je de doek vochtig maken met ееп Ьеече dotyczцcych wlasciwej piel�gnacji mebli, аЬу mбс jak Pentru curatare, utiliza\i о laveta de bumbac curata, uscata 
possibile inumidire іІ panno еоп un ро' d'aequa о un water of meubelreiniger еп daarna de sehoongemaakte najdluzej cieszyc si� naszym produktem. 9і moale. Daca mobilierul dumneavoastra neeesita о 
detergente рег mobili е роі asciugare gli elementi puliti. Е elementen droog maken. Metalen еп glazen onderdelen Do czyszczenia uzywac czystej, suchej і mi�kkiej sciereczki curatare temeinica, puteji sii umezip laveta cu pujina ара 
piu conveniente pulire Іе parti іп metallo е vetro еоп reinig je het beste met іп de handel verkrijgbare metaal· еп bawe/nianej. Jesli meble wymagajцgruntownego sau solu\ie de cura\are а mobilei 9і ароі sa usca\i 
adeguati detergenti disponibili іп commercio secondo Іе glasreinigers volgens de onderhoudsinstructies die егор czyszczenia, mogц Panstwo zwi!;yc sciereczk� wodц lub elementele curatate. СеІ mai Ьіпе cura\aji piesele din metal 
istruzioni рег Іа manutenzione disponibili І detergenti staan vemield. Ор de schoonmaakmiddelen moet duidelijk srodkiem do czyszczenia mebli, а паsЩрпіе osuszyc 9і stiela eu solupi de eura,tare а metalului 9і а stielei uzuale 
devono гееаrе una ehiara indieazione della loro idoneit8 аІІа zijn vermeld dat ze geschikt zijn voor het onderhoud van czyszczone elementy. Elementy metalowe і szklane din eome� eonfom, instгuctiunilor de ingrijire de ре acestea. 
pulizia dei mobili. meubelen. najlepiej czyscic uzywajцc dost�pnych па rynku srodkбw do Solu\iile de curatare trebuie sa poarte о indicajie clara са 
Е vietato utilizzare pulitori а vapore, eaustiei, abrasivi о altri Gebruik іп geen geval stoomreinigers, bijtende, schurende czyszczenia metalu і szkta, zgodnie z zamieszczonymi па sunt adecvate pentru ingrijirea mobilei. 
agenti dei quali поп si conoscono gli effetti. of апdеге middelen waarvan je het effect niet kent. nich instrukcjami zastosowania. $гodki czyszcщce muszц іп niciun caz nu folosi\i aparate de curatare cu abur, precum 
AПENZIONE: аІ momento della consegna Іе superfici OPGELET: Hoogglansoppervlakken worden bij de levering zawieraC wyraZ.nц informaejl;!, Ze sц one przeznaczone do 9і substante eaustiee, abrazive sau alte substante аІ Garor 
lucide sono protette da una реІІісоІа protettiva. Lasciare Іа beschermd door ееп Ьeschermfolie. Laat deze ор het czyszczenia mebli. W zadnym wypadku піе паІе;у uzywac efect nu] cunoa9teji. 
реІІісоІа sul mobile finche поп е completamente meubel totdat dit volledig gemonteerd еп stofvrij is. Srodkбw do czyszczenia parq, Zrцeyeh, Seiernyeh ani АТ Е N Т І Е: Suprafejele lucioase sunt protejate printr•o 
assemblato ed esente di polvere. Soltanto dopo 72 оге Hoogglanselementen waarvan de besehermfilm is innyeh Srodkбw, kt6ryeh dziatanie nie jest znane. folie Іа livrare. Lasaji-o ре mobila, рапа сёпd este montata 
(periodo di post-polimerizzazione пеІІ'агіа ambiente) sara verwijderd, mogen pas па 72 uur worden gereinigd еп U W А G А: Powierzchnie о wysokim polysku sц па czas complet 9і curatata de praf. Elementele lucioase, de ре саге 
possibile pulire е utilizzare gli elementi lucidi dai quali е gebruikt (na•uithardingstijd іп omgevingslucht). transportu zabezpieczone fоІіц осhгоппц. Foli� nalezy •·• indepartat folia de protecjie pot fi curajate 9; folosite 
stata rimossa Іа реІІісоІа protetliva. Beschadig oppervlakken niet met scherpe voorwerpen еп pozostawic па meblu do czasu jego ca/kowitego montazu і аЬіа dupa 72 оге (timp pentru intarire ulterioara Іа aerul din 
Non danneggiare Іе superfici еоп oggetti appuntiti е поп stel deze nooit bloot аап sterk zonlicht. usuni�cia z niego pylu. Elementy о wysokim polysku, z іпсареге). 
esporle mai а forti irraggiamenti solari. VERWIJDERING ktбrych usuni�to foli� ochronna,mozna czyscic і uzytkowac Nu deteriorap suprafetele eu obieete aseu\ite ,і in nieiun 
SMAL ТІМЕNТО •Note sullo smaltimento dei rifiuti• .Qpmerkingen over afvalverwerking• dopiero ро 72 godzinach (czas twardnienia w powietrzu caz nu Іе expunep radiatiei solare putemiee. 
Per іІ bene dell'ambiente, Е! neeessario smaltire і rifiuti di Deponeer het verpakkingsafval milieubewust gesorteerd іп otoczenia). Е L І М І N А R Е •lndica\ii privind eliminarea de;seurilor• 
imballaggio differenziati рег tipologia negli appositi de daarvoor bestemde afval•/recyclingbakken еп niet іп de Nie uszkodziC powierzehni ostrymi przedmiotami, а w De dragul mediului ineonjurator, va rugam sa elimina\i 
cassonetti рег rifiuti е поп disperderli іп natura. natuur. szczegбlnosci піе wystawiac а dzialanie silnych promieni de9eurile de ambalaj ре sortimente іп tomberoanele de 
І mobili danneggiati о inutilizzabili possono essere invia� Beschadigde of onbruikЬare meubels kunnen пааг speciale slonecznych. de�euri/reeielare prevazute in aeest seop 9і nu in natura. 
presso degli impianti speciali di trattamento рег іІ riciclaggio inzamelpunten worden gebracht voor de recycling van U ТУ L І Z АС J A •Wskaz6wki dotyczцce utylizacji• Piesele de mobilier deteriorate sau inutilizabile pot fi 
delle singole parti. afzonderlijke onderdelen. W trosce о przyrod� prosimy utylizowac materialy predate Іа eentre de reeielare speeiale іп seopul reeielarii 
І mobili in disuso ma aneora funzionali поп devono essere Afgedankte maar nog steeds functionele meubelen hoeven opakowaniowe z zastosowaniem segregaeji odpadбw pieselor individuale. 
smaltiti immediatamente. Е possibile donarli, ad esempio, а niet meteen te worden weggegooid. Doneer deze b.v. аап wyrzucajцc je do odpowiednich pojemnikбw па odpady / Piesele de mobilier scoase din uz, dar іпса funcjionale nu 
degli enti di beneficenza. goede doelen. materialy recyklingowi, nie zaS bezpoSrednio do Srodowiska trebuie eliminate imediat. Dona\i•le, de exemplu, Іа 

naturalnego. organizatii caritabile. 
Сі auguriamo ehe ti possa trovar bene еоп іІ nostro Wij wensen je veel plezier met je nieuwe meubel. Uszkodzone lub nienadajцce si� do uzytku meble mozna 
prodotto. przekazac do specjalnych zak/ad6w odzysku w celu Speram sa va bucura\i de noul dumneavoastra mobilier. 

recyklingu poszczeg61nych cz�sci. 
Шywanych, аІе nadal nadajцcych si� do u;ytku mebli піе 
potrzeba od razu wyrzucac. Mozna przekazac je па 
przyklad organizacjom charytatywnym. 

Zyczymy wiele zadowolenia z Panstwa nowego mebla. 

6/21



RU sк SL sv 
Уважаемь1е покупатели! Благодарим вас за приобретение Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, Spostovana stranka, Kara kund, 
мебели из ассортимента наших изделий для внутренних d'akujeme, Ze ste si zakUpili n8bytok z nBSho interieroveho zahvaljujemo se vam za nakup pohiStva iz naSega vi tackar dig fбг kбpet av en mбЬеІ і v8rt iпomhusprogram, 
помещений, предназначенной для использования programu па vyhradne pouzitie v sukromnych priestoroch. programa za notranjo uraditev za izkljucno uporabo v som аг avsedd uteslutande for anvandning і privata 
исключительно в помещениях лич ного пользования. Skontrolujte uplnosf rozsahu dodavky а prad montazou si zasebnih prostorih. Prosimo, da preverite popolnost obsega utrymmen. Kontrollera leveransomfanget med avseende рі, 
Пожалуйста, проверь те перед сборкой комплектность pozome preCftajte nasledujllce dбle.Zite informЗcie а dobave іп pred montazo pozomo preberete naslednje fullstiindighet. Las igenom nedanstaende viktiga information поставки и внимательно прочитайте приведенную далее 

uschovajte ich pra neskorsie vyuzitielpouzitie, а to aj tretimi pomembne informacije ter jih shranite za poznejso uporabo, noga fure monteringen och spara den fur ditt eget och важную информацию, а также сохраните ее для 
использования в будущем, в том числе, третьими лицами. osobami. tudi s strani treqih oseb. tredje parts senare bruk. 
Наши предметь1 мебели следует использовать в Nas nabytok sa musi pouzivaf podra predpisov. Pouzivanie Nase kose pohistva morate uporabljati skladno z njihovim Vara mobler ska anvandas fur det avsedda andamalet. Om 
соответствии с их назначением. Ненадлежащее v rozpore s predpismi mбze viesf k vecnym skodam а za namenom. Nepravilna uporaba lahko povzroci materialno de anvands for andra andamal ап det avsedda, kan det 
использование может причинить материальнь1й ущерб, а при istych okolnostf aj k zraneniam оsбЬ. Nabytok піе je hracka. skodo аІі сеІо poskoduje ljudi. Pohistvo пі igraca. leda till sakskador eller under vissa omstiindigheter till 
определеннь1х обстоятельствах- привести к травмам. Za skody, ktore vzniknu pouzivanim proti predpisom аІеЬо Proizvajalec аІі trgovec пе pravzema odgovornosti za personskador. МбЬІег аг inga leksaker for Ьагп. Fбr skador 
Предметь1 мебели - ато не детские игрушки. Изготовитель и nespravnou manipulaciou, neprebera vyrobca аІеЬо skode, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe аІі som uppkommer till fбljd av icke avsedd anvandning eller 
продавец не несут ответственности за ущерб, возникший в predajca Ziadnu zЗruku. napaCnega ravnanja. felaktig hantering, patar sig tillverkaren eller aterfбrsaljaran 
результате ненадлежащего применения или неправильного РО Z О R: Deti аІеЬо osoby s mentalnym postihnutim sa РО Z О R: Otroci аІі osebe z motrjami v dusevnem razvoju inget ansvar. 
использования. musia neustale drzaf mimo casti nabytku, spicatych se nikoli ne smejo pribli.Zati delom pohiStva, koniG:lstim О В S: 8am eller personer med mental 
ВНИМАНИЕ: Дети и лица с задержкой умственного развития predmetov, drobnych casti а obalovych materialov, pretoze predmetom, malim delom іп emЬalaznim materialom, saj funktionsnedsattning ska alltid hallas borta �і,п mobeldelar, 
всегда должнь1 находиться на определенном расстоянии от 

hrozi riziko zranenia а/аІеЬо udusenia. obstaja nevamost telesnih poskodb іп/аІі zadusitve. vassa furemal, smadelar och furpackningsmaterial. Det мебельнь1х деталей, острь1х предметов и упаковочнь1х 
М О N ТА Z: Pri montazi dodrziavajte пМ navod па М О N Т А Z А: Pri montazi se ravnajte skladno z nasimi finns risk for personskador och/eller kvavning. материалов, поскольку существует опасность травмирования 

и риск удушья. pouzivanie, obsluhu, instalaciu аІеЬо montaz а davajte navodili za uporabo, upravljanje, namescanje аІі montazo М О N Т Е R І N G: Fбlj vara bruks-, installations- eller 
СБОРКА: При сборке, пожалуйста, руководствуйтесь нашими hlavne pozor па vystrazne а bezpecnostne pokyny. Pokial' ter zlasti upOStevajte opozorila іп varnostne napotke. Се пе monteringsanvisningar vid moлteriлgen, och var si:irskilt 
инструкциями по зксппуатации, уходу, сборке или монтажу и sa nebudu dodrziavaf pradpisy, mбze to maf za nasledok upostevate navodil, lahko to povzroci telesne poskodЬe noga med att folja varningar och sakerhetsanvisningar. Om 
обращайте особое внимание на предупредительнь1е zranenie оsбЬ аІеЬо poskodenie nabytku/ohrozenie oseb аІі skodo па pohistvu/vamostno tveganje. Се imate anvisningarna inte foljs, kan det Іеdа till personskador eller 
указания и указания по технике безопасности. Несоблюдение bezpecnosti. Ak Ьу ste mali problemy s teZave pri sestavljanju/montaZi, se obrnite па naSo servisno skador ра mobeln/orsaka еп sakerhetsrisk. Om du har 
указаний может привести к травмам людей или instalaciou/montazou, kontaktujte nas servisny tim. 0chotne ekipo. Pomagali vam bodo z nasveti іп dejanji. Montazo problem med uppbyggnaden/monteringen, ska du kontakta 
повреждениям мебели и представлять собой угрозу vam poradi а pomбze. Montaz smie vykonavaf іЬа smejo izvajati samo strokovno usposobljene osebe. Pri vart serviceteam. Det hjalper dig med rad och dad. 
безопасности. Если у вас возникли сложности при kvalifikovany personal. Pri zmenach па produkte/dieloch spremembah па izdelku/delih izdelka, zamenjavi oz. Monteringen far utfбras endast av yrkeskunniga personer. 
сборке/монтаже, свяжитесь с нашей службой подцержки. Она produktu, pri vymene аІеЬо pouziti dielov/spotrebnych uporabi delov/potrosnega materiala, ki jih пе zagotavlja Om det gors andringar рі, produkten/delar av produkten 
окажет вам помощь словом и делом. Сборка должна 

materialov, ktore nepochadzaju od vyrobcu/predajcu, proizvajalec/trgovec, пі mogoCe prevzeti odgovomosti za еІІег om det anv8.nds delar/fбrЬrukлingsmaterial som ілtе осуществляться только квалифицированнь1ми лицами. При 
внесении изменений в изделие и его части, при замене nepreberame ziadnu zodpovednost' za skody. skode. kommer !гап tillverkaren/aterforsaljaren, kan inget ansvar 
деталей и расходнь1х материапов и использовании при зтом Pokial su k tovaru prilozene upevnovacie prvky па stenu, Се so izdelku prilozena sradstva za pritrditev па steno, kot tas for skador. 
изделий не от nроизводителя или официального дилера ako su hmozdinky а skrutky, su tieto urcene vyhradne па so zidni vlOZki in vijaki, so лamenjena izkljuCno za uporabo Om material for fastsattning ра vaggen, som pluggar och 
ответственность за nовреждения и материальнь1й ущерб pouzitie па stenach z pevnych а jednoliatych materialov. па stenah iz masivnih іп enotnih materialov. Pritrditev je skruvar, medfбljer produkten, аг detta avsett att anvandas 
исключается. Если к товару прилагаются средства для Upevnenie je Іеп tak dobre, ako dobre je spojenie medzi samo tako dobra, kot je povezava med sredstvi za endast ра vaggar som bestar av massivt och enhetligt 
крепления на стене, например, дюбели или болть1, они upevl'iovacfm prostriedkom а stenou. Pred upevnenim pritrjevanje іп steno. Pri stojecem іп visecem pohistvu pred material. Еп fastsattning аг bara sa bra som forbindelsen 
предназначень1 для использования только в стенах из musite skontrolovaf vhodnosf vasej steny pre stojaci aj pritrditvijo preverite steno, аІі je primema, іп uporabite mellan fastsattningsmaterialet och vaggen. Bade nar det 
однороднь1х и монолитнь1х материалов. Качество крепежа zavesny nabytok а pouzif іЬа vhodne spojovacie prvky. izkljuCПo za to primerna sredstva za pritrjevanje. Pred galler staende och hangande mobler ska du kontrollera om 
соответствует качеству соединения крепежного материала Pred pripadnym vftanim sa uistite, ze sa v oblasti vftania morebitnim vrtanjem se prapricajte, аІі v obmocju vrtanja пі din vagg lampar sig for andamalet іппап du satter fast dem, 
со стеной. Пожалуйста, проверьте перед креплением как nenachadzaju elektricke vodice. Nakoniec je za upevnenie napeljav. lzkljucno monter je odgovoren za pritrditev па och anvand endast lampligt fastsattningsmaterial. Іппап du 
стоящих, так и висящих предметов мебели свою стену на ее па stenu zodpovedny instalacny technik. steno. borrar, ska du fбrvissa dig om att det inte ligger nagra соответствие nредьявляемь1м требованиям и используйте 
для зтого только nодходящие крепежнь1е материаль1. Перед Plati to aj pre instalaciu elektrickych produktov а clalsieho То vkljucuje tuji namestitev elektricnih izdelkov іп drugih ledningar і det omrade dar du tiinker Ьопга. Slutligen аг 
возможной необходимостью сверления убедитесь, что в зоне stavebno-technickeho prislusenstva. Montaz/instalaciu tehnicnih sestavnih delov. Montazo/namestitev elektricnih montoran ansvarig for fastsattningen ра vaggen. 
сверления отсутствуют провода и инь1е коммуникации. В elektrickych produktov а tiez d'alsieho dбleziteho izdelkov іп druge zadevne dodatne opreme smejo izvajati Detta galler ocksa for installation av elektriska produkter 
конечном счете, ответственность за креппение на стене konStrukCnE!ho prfsluSenstva mб.Ze vykonЗvaf іЬа samo pooblaSCeni strokovnjaki. Vse elektriCne in och andra byggtekniska tillbehбrsdelar. Elektriska produkter 
несет сборщик и установщик мебели. Зто также касается autorizovany kvalifikovany personal. Vsetky elektricke а gradbenotehnicne namestitve je treba izvesti skladno z och annat byggrelevant tillbehбr fi,r monteras/installeras 
монтажа злектричеа<их детапей и других технологических stavebno-technicke instalacie musia byf vykonane v sulade veljavnimi standardi oz. vamostnimi predpisi v vasi drzavi. endast av behбrig fackpersonal. АІІа elektriska och 
комплектующих. Монтаж и подключение злектрических s platnYmi normami а bezpeCnostnYmi predpismi vo vaSej Pri virih svetlobe uporabljajte samo dovoljene jakosti sijalk. byggtekniska installationer ska genomfбras enligt de 
деталей и других технологических комппектующих должнь1 krajine. Pre svetelne zdroje pouzivajte іЬа povolenu Pri neupostevanju najvecje moci v vatih obstaja nevamost normer resp. sakerhetsfureskrifter som galler і ditt Іап. 
осуществляться только уполномоченнь1ми на ато intenzitu osvetlenia. Pri nedodrzani max. poctu Watt hrozi pozara zaradi pregreqa. Pokrivanje sijalk je zaradi Anvand endast tillatna lampstyrkor for ljuskallor. Om det 
специалистами. Все злектрические, а также технологические riziko poziaru v dбsledku prehriatia. Prakryvanie svietidiel nevamosli poZ.ara prepovedaпo. maximala wattalet overskrids, finns brandrisk рі, grund av 
монтажнь1е работь1 и работь1 по подключению должнь1 nie je povolenE! z dбvodu rizika poiiaru. Brezhibna funkcija pohistva je zagotovljena samo pri overhettning. Ра grund av brandrisk far lamporna inte проводиться в соответствии с действующими требованиями 
и правилами техники безопасности в вашей федеральной Dokonala funkcia naЬytku je zarucena іЬа pri vertikalnej а navpiCni in vodoravni postavitvi. Vrata so predhodno t8.ckas Over. 

земле. В источниках света, пожалуйста, используйте только horizontalnej inStalЗcii. Dvere s(J vopred nastavenE!, mбzu naravnana, vendar jih je treba zaradi krajevnih okoliSCin МбЬеІпs felfria funktion аг garanterad endast vid lod- och 
лампочки допустимой мощности. При несоблюдении sa аІе znova nastavif па zaklade miestnych podmienok. znova poravnati/nastaviti. Pri navedbah mase obvezno vagrat uppstiillning. Dбrrarna har fo�usterats, men maste 
максимально допустимой мощности в вапах существует Dodrziavajte udaje о hmotnosti pre maximalne zafazenie. upostevajte najvecjo obremenitev. Pohistva пі dovoljeno eventuellt riktas/justeras ра nytt beroende ра de ІоkаІа 
опасность пожара из-за перегрева. Не следует закрь1вать Na nabytok sa nesmie liezf. Ргі neodbornom pouziti mбze pritrditi. Ргі nepravilni uporabi lahko pride do prevmitve furhallandena. Var noga med att folja viktangivelserna for 
источники света из-за опасности возникновения пожара. dбjsf k prevrateniu nabytku. АЬу sa tomu zabranilo, musi kosov pohistva. Da boste to preprecili, mora biti pohistvo maximal belastning. Det аг fбrЬjudet att stiga upp рі, 
Исправность мебели гарантируется только при ее установка byf nabytok neustale zaisteny proti prevrateniu. Pri vedno zavarovano pred prevrnitvijo. Pri preobramenitvah mobler. Vid olamplig anvandning finns risk fur att mobler 
с помощью отвеса и уровня. Двери предварительно prefazeni/nadmernom prefazeni (najma hrajucimi sa defmi, (zlasti med igro otrok, zaradi ljudi, materiala аІі drugih valter omkull. Fбr att furebygga detta, Ьбr mobler alltid 
отрегулировань1, но может потребоваться их новая или lud'mi, materialom аІеЬо inymi nevhodnymi vplyvmi) hrozf nepravilnih uCinkov) obstaja nevamost zloma in telesnih sakras mot tippning. Vid ove�asUoverЬelastning (sarskilt рі, 
дополнительная регулировка из-за условий на месте. riziko rozbitia а zranenia. VSetky skrutky а nosne poskodb. Vse vijake іп nosilna spojna mesta je treba ро 5 grund av lekande barn, m8.nniskor, material еІІег annan 
Пожапуйста, обязательно соблюдайте даннь1е по весу, spojovacie miesta Ьу mali byf dotiahnute ро 5 az 6 do 6 tednih znova zategniti, da zagotovite trajno stabilnost. olamplig paverkan) finns risk fur brott och personskador. касающиеся максимальной нагрузки. Запрещается 
взбираться на мебель. При ненадлежащем использовании tyzd�och, аЬу sa zaistila trvala stabilita. N EG A: АІІа skruvar och barande forbindningsstallen ska dras at еп 

может произойти оnрокидь1вание предметов мебели. Чтобь1 -Napotki za nego pohi!tva- gang till efter 5 till 6 veckor, for att sakerstalla еп varaktig 
избежать зтого, необходимо всегда предохранять мебель от STAROSTLIVOST: Upostevajte nase napotke glede pravilne nege pohistva, da stabilitet. 
опрокидь1вания. При чрезмерном воздействии и нагрузках (в - Pokyny pre starostlivosf о nabytok- boste lahko cim dlje uzivali z nasim izdelkom. S KOT S EL: 
частности, играющими детьми, людьми, материалами или Dodrziavajte nase pokyny pre spravnu starostlivosf о Pri ciscenju uporabljajte cisto, suho іп mehko bomЬazno - Skotselrad fur mбbler -
инь1м ненадлежащим образом) существует опасность nabytok, аЬу ste si nas vyrobok mohli uzfvaf со najdlhsie. krpo. Се je treba vase pohistvo temeljпo ocistiti, lahko krpo Fбr att du ska ha gladje av var produkt under sa lang tid 
поломки мебели и получения травм. Для обеспечения Pri Cistenf pou.Zfvajte Cistu, suchu а m8kkU ЬavlnenU navl8Zite z malo vode аІі sredstva za CiSCenje pohistva, som mбjligt, ska du ffilja v8ra sk0tselr8d fбr гatt skOtsel av 
продолжительной устойчивости мебели все болть1, а также handricku. Pokial' potrebuje vas nabytok dбkladne nato ра morate ociscene dele posusiti. Kovinske іп steklene mobler. 
опорнь1е места соединений необходимо дополнительно vycistenie, mбzete handricku navlhcit' trochou vody аІеЬо dele boste najbolje ocistili z obicajnimi cistili za kovino іп Anvand еп геп, torr och mjuk bomullstrasa fur rengoring. 
подтянуrь через 5-6 недель. cistiaceho prostriedku па nabytok а potom vycistene diely steklo skladno z па njih navedenimi navodili za nego. Na Om dina mobler behбver еп grundlig rengoring, kan du 
УХОД: -Указания по уходу за мебелью- Пожалуйста, vysusif. Kovove а sklenene diety sa najlepsie cistia bezne sredstvih za CiSCenje mora biti jasne navedeno, da so fukta trasan med Ііtе vatten eller rengбringsmedel fбr соблюдайте наши указания по правильному уходу за 
мебелью, чтобь1 наши изделия радовали вас как можно dostupnymi cistiacimi prostriedkami па kov а sklo podra primerna za nego pohiStva. mбbler och sedan torka de rangjorda delarna. Metall- och 
дальше. Для очистки используйте чистую, сухую и мяn<ую pokynov uvedenych па vyrobku. Na cistiacich prostriedkoch Nikakor пе uporabljajte pamega cistilnika аІі jedkih, glasdelar ska du helst rengбra med vanliga 
хлопчатобумажную ткань. Если вашей мебели нужна musi byf jasne uvedene, ze su vhodne па cistenie nabytku. abrazivnih іп drugih sradstev, katerih delovanja пе poznate. rangoringsmedel fur metall och glas enligt de skotselrad 
основательная очистка, вь1 можете нанести на ткань немного V ziadnom pripade nepouzivajte parne cistice, zieraviny, РО Z О R: Visokosijajne povrsine so pri dobavi zascitene s som star ра fбrpackningen. Det maste vara tydligt angett ра 
водь1 или средства для чистки мебели, а затем вь1тереть abraziva аІеЬо іпе prostriedky, ktorych ucinky nepoznate. folijo. Pustite jo па pohistvu, dokler пі povsem namesceno, dessa rengoringsmedel att de аг lampliga for skotsel av 
очищеннь1е злементь1 насухо.Злементь1 из металла и стекла Р О Z О R: Vysoko leskle povrchy su pri dodavke chranene ter ga tako zascitite pred prahom. Visokosijajni elementi, s mobler. 
лучше всего чистить обь1чнь1ми средствами для чистки ochrannou fбliou. Nechajte fбliu па nabytku, kym nebude katerih je ЬіІа odstranjena zascitna folija, se smejo sele ро Anviind inte under nagra omstiindigheter 
металла и стекла согласно имеющимся на них инструкциям uplne zmontovany а zЬaveny prachu. Vysoko leskle prvky, 72 urah (cas do strditve па zraku v prostoru) ocistiti іп angrengoringsapparater eller fratande, skurande eller andra 
по уходу. На чистящем средства должно бьпь четко указано, z ktorych ЬоІа odstranena ochranna fбІіа, je mozne cistif а uporabljati. medel vars effekt du inte kanner till. 
что оно подходит для ухода за мебелью. Ни в коем случае не pouzivaf az ро 72 hodinach (doba pre nasledne vytvrdnutie PovrSin ne smete poSkodovali z ostrimi predmeti in jih О В S: Glansande ytor аг vid leverans skyddade med еп пользуйтесь пароочистителями, едкими, абразивнь1ми и па okolitom vzduchu). nikakor пе izpostavljajte mocnim soncnim zarkom. skyddsfolie. Lat denna vara kvar ра mбЬеІп tills den har инь1ми средствами, воздействие которь1х вам не известно. 
ВНИМАНИЕ: Блестящие поверхности при поставка покрь1ть1 Povrchy nemozno poskodif ostrymi predmetrni а nikdy ich monterats helt och hallet och befriats wan damm. 
защитной пленкой. Не снимайте ее с мебели до тех пор, пока nemб.Zete vystavovaf silnE!mu slneCnE!mu Ziareniu. ODLAGANJE MED ODPADKE Gliinsande delar som skyddsfolien har avlagsnats fri,n, filr 
она не будет полнос�ью собрана, установлена и очищена от -Napotki za odlaganje med odpadke- inte rengoras och anvandas forran 72 timmar senare (tid for 
пь1ли. Блестящие злементь1, с которь1х бь1ла снята защитная LIKVIDACIA Zaradi varstva okolja zavrzite odpadno embalazo skladno z efterhiirdning і rumsluften). 
пленка, можно чистить и использовать только спустя 72 часа - Pokyny па likvidaciu odpadu - vrsto emЬal8Ze v za to predvidene zabojnike za Skada inte ytor med vassa fбremal, och var noga med att 
(время отверждения на воздухе). Исключите nовреждение V zaujme ochrany zivotneho prostredia vyhadzujte obalovy odpadke/recikla.Zo in ne v naravo. inte utsatta dem fur аІІ�бr starkt solljus. 
поверхностей острь1ми предметами и ни в коем случае не odpad roztriedeny podra druhu do urcenych Poskodovano аІі neuporabno pohistvo lahko odpeljete v 
подвергайте их воздействию сильного солнечного света. odpadkovych/recyklacnych nadob, v ziadnom prfpade specializirana zbirali�ta za reciklaZ.o posameznih delov. AVF ALL SHA NТ E RING 
УТИЛИЗАЦИЯ -Указания по утилизации отходов- nevyhadzujte do prirody. Odsluzenega, vendar se uporabnega pohistva пі treba takoj - lnformation om avfallshantering -
Заботясь об окружающей среде, пожалуйста, утилизируйrе Poskodeny аІеЬо nepouziterny nabytok je mozne odoslaf zavreci. Lahko ga oddate npr. dobrodelnim organizacijam. Fбr att skydda miljon ska du kallsortera 
упаковочнь1й материал отдельно, помещая его в do specialnych zbernych zariadenf па racyklaciu furpackningsmaterialet och kasta det і respektive avfalls-специальнь1е баки для мусора с возможностью вторичной 

jednoUivych dielov. Zelimo vam veliko veselja z vaSim novim pohiStvom. /ёtervinningscontainrar och inte і naturen. переработки. 
Поврежденную и неnригодную к использованию мебель Pouzity, аІе stale funkcny nabytok піе je nutne hnecl Skadade eller obrukbara mobler kan lamnas till sarskilda 
можно сдать в сnециальнь1е пункть1 переработки likvidovat'. Darujte ho napr. charitatfvnym organizЗciilm. atervinningscentraler ffir Зtervinning av enskilda delar. 
материалов. Не следует сразу же подверrать утилизации Uttjiinta mobler som fortfarande аг funktionsdugliga, 
отслужившую свой срок, но еще находящуюся в хорошем Prajeme vam vel'a zabavy s vasim novym nabytkom. behбver inte behandlas som avfall. Du kan І.ех. ge dem till 
состоянии мебель. Передайте ее в дар, например, nagon valgorenhetsorganisation. 
благотворительнь1м организациям. 

Желаем вам много радости с вашей новой мебелью. 
Vi бnskar dig mycket пбjе med din пуа mбЬеІ. 
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Degerli mi.i�terimiz, 
evde kullan1m ii;in tasaгlanan і,;: mekan 
program1mizdan bir mobilya sat1n ald191n1z і,;:іп 
te�kOr ederiz. Llitfen teslimat kapsam1n1n eksiksiz 
olup olmc1d191n1 kontrol edin ve montajdan бnсе 
a�Q•daki бnemli Ьilgileri dikkatlice okuyun ve daha 
sоnГсІ i.i<;UncO �h•slar taraf1ndan da kullan1Іmak 
Ozere saklay1n. 
Mobilyalar1m1z ama,;:land1�1 �kilde kullan1Іmal1d1r. 
Amac:1 d1�1nda kullan1m, maddi hasarlara veya Ьаz1 
durumlarda ki�isel yaralaпmalara пеdеп оІаЬіІіг. 
МоЬіІуаІаг c;ocuk oyunca91 deQildir. Огеtісі veya 
satia, amaa d1�1nda veya yanl!§ kullan1mdan 
kaynaklanan hasarlar i,;:in hіфіг sorumluluk kabul 
etmez. 
D І К КАТ: �cuklar veya zihinsel engelli ki�iler, 
yaralanma vejveya ЬoQulma riski bulunduQundan, 
mоЬіІуа par<;:alanndan, sivri ui;lu nesnelerden, kOфk 
pa11:alardan ve amЬalaj malzemelerinden daima uzak 
tutulmal1d1r. 
МО N ТА J: Mont:lj s1ras1nda Юtfen i§letim, 
kullan1m, kurulum veya montaj talimatlanm1za uyun 
ve uyan ve gUvenlik talimatlanna Ozellikle dikkat 
edin. Talimatlara uyulmamas1, ki§isel yaralanmaya 
veya mobilya hasar1na/gUvenlik riskine neden оІаЬіІіг. 
Montaj / kurulum konusunda zorluk ya�yorsan1z, 
Юtfen servis ekibimizle ileti§ime ge;in. EkiЬimiz 
tavsiyeleriyle ve destekleriyle size yardlma olacakt:Jr. 
Montaj sadece uzman ki§iler taraf1ndan yap1lmal1d1r. 
OrUn/UrUn pa11:alaпnda deQi§iklikler, 
Ureticiden/satІCІdan gelmeyen parf:alarla/sarf 
malzemeleriyle d�i�rilmesi veya kullan1Іmas1 
durumunda meydana geleЬilecek hasarlar i\;in 
sorumluluk kabul edilmez. 
Ori.inlere dUЬel ve vida gibi duvara sabitleme агщ;Іаn 
eklenmi§se, bunlar sadece �lam ve tek tip 
malzemelerden уар1Іm1§ duvarlarda kullan1Іmak i.izere 
tasarlanm1�r. Віг baQlant1 sadece baQlant1 eleman1 
ve duvar aras1ndaki ЬaQlant1 kadar iyidir. Li.itfen 
moЬilyayi sabitlemeden бnсе duvar1n1z1n hem ayakta 
hem de аs1І1 mobilya it;in uygunluQunu kontrol edin 
ve sadece uygun baQlant1 elernanlan kullan1n. Olas1 
bir delme i§leminden бnсе delme alan1nda tesisat 
olmad1фndan emin olun. Sonui;ta, montaj1 yapan ki§i 
duvara sabitlemekten sorumludur. 
Bu ayn1 zamanda elektrikli parc;alar1n ve diQer yap1sal 
aksesuarlar1n montaj1 it;in de get;erlidir. Elektrikli 
pan;alann ve diQer i�aatla ilgili aksesuarlar1n 
montaj1/kurulumu sadece yetkili uzman personel 
taraf1ndan уар1ІаЬіІіг. TUm elektrik ve yap1sal 
kurulumlar, eyaletinizdeki get;erli standartlara ve 

gUvenlik yбnetmeliklerine uygun olarak yap1lmal1d1r. 
І§іІk kaynaklar1 it;in Юtfen sadece izin verilen 
ayd1nlatma gUt;lerini kullan1n. Maksimum watt 
deQerine uyulmamasi durumunda а§ІП 1s1nma 
nedeniyle yang1n riski SOZ konusudur. Yang1n 
tehlikesi nedeniyle ayd1nlatmalar1n ust:UnU kapatrnak 
yasakt1r. 
Mobilyalar1n di.izgi.in fonksiyonu sadece di.iz ve уаt:Іу 
konumda garanti edilir. Кар1Іаг бnceden 
ayarlanm111r, ancak yerel ko§ullar nedeniyle yeniden 
hizalanmas1/ayarlanmas1 gerekebilir. LUtfen 
maksimum yUkle ilgili aQ1rl1k bilgilerine uyun. 
МоЬіІуаІапn Uzeriпe t;1kllmas1 yasakt1r. УаnІІ§ 
kullan1m mobilyalar1п devrilrne.siпe neden olabilir. 
Buпu бnlemek іt;іп mobilyalar her zaman devrilmeye 
kar§iІ emniyete al1nmal1d1r. А§1г1 yUk/a�n zorlama 
durumunda (бzellikle oyun oynayan t;ocuklar, 
insanlar, malzeme veya diQer uyguпsuz etkiler 
nedeniyle) klпlma ve yaralanma riski SOz konusudur. 
КаІ1с1 saQlaml1Q1 gUvenceye almak іt;іп tGm vidalar ve 
yi.ik ta§i1yan baQlant1 noktalaп 5-6 hafl:a sonra tekrar 
s1k1lmal1d1r. 
ВА КІМ: 
-МоЬіІуа ьа1<1m1уІа ilgili notlar-
OrUnOmOzOn keyfini olaЬildiQince uzun sOre 
t;ikarabilmeniz it;in Юtfen uygun mobilya Ьaklm1yla 
ilgili talimatlar1miz1 dikkate al1n. 
Temizlik siras1nda temiz, kuru ve yumu�k pamuklu 
bir bez kullan1n. Mobilyan1z1n kapsaml1 Ьіг ternizliQe 
ihtiyac1 varsa, Ьеzі biraz su veya mobilya 
temizleyicisiyle nemlendirebiliг ve ard1ndan 
temizlenen еwаІаг1 kurutabilir:siniz. Metal ve cam 
pa11:alan, Ozerlerindeki baklm talimatlar1na gбre 
piyasada bulunan metal ve cam temizleyicilerle en іуі 
§iekilde temizleyebilirsiniz. Ternizlik maddeleri, 
mоЬіІуа temizliQi iQn uygun olduklar1n1n a9k Ьіг 
gбstergesini ta§1mal1d1r. 
Ніфіг ko§ulda buharl1 temizleyiciler, kostik, a§1nd1nc1 
veya etkilerine a§ina olmad1Q1n1z diQer maddeleri 
kullanmamal1s1п1z. 
D 1 К КА Т: r;tik parlak yUzeyler teslimat s1ras1nda 
koruyucu bir folyoyla korunur. Bunu tamamen monte 
edilene ve tozu temizlenene kadar mobilya Ozerinde 
b1rak1n. Кoruyucu folyonun 9kar1ld191 i;ok parlak 
elemanlar anc.ak 72 saat sonra temizlenebilir ve 
kullan1laЬilir (ortam havas1nda sоп kat1la§ma sGresi). 
YOzeylere keskin nesnelerle zarar veПlleyin ve asla 
gUi;IO gGne§ І§І91nа maruz b1rakmay1n. 

TASFiYE 

-Tasfiyeyle ilgili rюtlar-
c;evre it;in Юtfen tOГOne gбre ayr1lm1§ ambalaj 
at1klar1n1 d�aya deQil, bunlar it;in saQІanan at1kjgeri 
dбni.i§Om kutulannda tasfiye edin. 
Hasarl1 veya kullan1lamaz mobilyalar, ha- Ьіг part;an1n 
gегі dбn01Ur01mesi it;in Ozel geri kazan1m tesislerine 
gбnderilebilir. 
Art1k kullan1Іmayan ancak hala i§levsel olan 
m0Ьilyalar1n hemen tasfiye edilmesi gerekmez. 
Bunlar1 OrnE!Qin hay1r kurumlar1na ЬaQ1§lay1n. 

Yeni mobilyalar1n1z1 gШе gOle kullan1n. 
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